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FR - DIFFUSEUR D'HUILES ESSENTIELLES - MANUEL D'UTILISATION

Lorsque cet humidificateur est utilisé avec des huiles essentielles, il fonctionne
comme un diffuseur d’huiles essentielles.

Lire toutes les instructions avant d'utiliser le produit. Suivez toujours les direc-
tives du fabricant pour I'utilisation et I'entretien afin d’assurer un fonctionnement
sr et efficace du diffuseur.

PRECAUTIONS

Lorsque vous utilisez des produits électriques, des précautions de
base doivent toujours étre suivies, y compris les suivantes. Ne met-
tez pas les doigts ou les mains dans le produit. Ne pas incliner ou
tourner le diffuseur d'huiles essentielles lorsque le réservoir est rempli
d'eau, cela pourrait endommager I'appareil. Ce produit ne peut pas
étre immergé dans I'eau. Ne pas démonter I'appareil. Cet appareil peut
étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et des personnes
ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou
un manque d'expérience et de connaissances, si elles ont regu des
instructions ou une supervision concernant I'utilisation de I'appareil de
maniére sécurisée et comprennent les dangers associés. Pour réduire
le risque de blessure, une surveillance attentive est nécessaire lorsque
le produit est utilisé a proximité des enfants. Placez les humidificateurs
hors de portée des enfants pour éviter les déversements accidentels
ou I'électrocution. Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil. Le
nettoyage et I'entretien de I'utilisateur ne doivent pas étre effectués par
des enfants sans surveillance. Si le produit est endommagé, il doit étre
réparé par le fabricant, son service aprés-vente ou par une personne
qualifiée, pour éviter tout danger. Soyez conscient que des niveaux
d'humidité élevés peuvent favoriser la croissance d'organismes biolo-
giques dans l'environnement. Ne permettez pas a la zone autour du
diffuseur de devenir humide ou mouillée. Si le volume de sortie du dif-
fuseur ne peut pas étre réduit, utilisez le diffuseur par intermittence.
Ne laissez pas de matériaux absorbants, tels que moquettes, rideaux
ou nappes, devenir humides. Débranchez I'appareil pendant le rem-
plissage et le nettoyage. Evitez de dépasser le niveau d'eau maximal
pour éviter tout débordement d'eau ou probleme électrique. Ne laissez
jamais d'eau dans le réservoir lorsque I'appareil n'est pas utilisé. Videz
et nettoyez I'humidificateur avant de le ranger. Nettoyez I'humidificateur
avant la prochaine utilisation. Les micro-organismes qui peuvent étre
présents dans I'eau ou dans I'environnement ou I'appareil est utilisé ou
stocké peuvent se développer dans le réservoir d'eau et étre dispersés
dans I'air, entrainant des risques pour la santé trés graves si l'eau n'est
pas renouvelée et si le réservoir n'est pas correctement nettoyé tous
les trois jours. Videz le réservoir et remplissez-le tous les trois jours.
Avant de remplir, nettoyez-le avec de I'eau du robinet fraiche ou des
agents nettoyants. Retirez tout dépot de calcaire ou film qui s'est formé
sur les parois du réservoir ou sur les surfaces intérieures, et essuyez
toutes les surfaces pour les sécher. Lorsqu'il n'est pas utilisé, rangez
I'humidificateur dans un endroit sec et frais, a I'abri de la lumiére directe
du soleil pour prévenir le vieillissement de I'appareil.

GUIDE DE DEMARRAGE

1- Tournez a gauche d'environ 15 degrés et retirez le couvercle.

2- Remplissez le réservoir d'eau avec un maximum de 15 cl d'eau et ajoutez 3
gouttes d'huile essentielle dans le réservoir d'eau.

3- Remettez le capuchon et tournez a droite d'environ 15 degrés.

4- Connectez le cable a l'arriére du diffuseur, puis branchez-le a un port USB
ou un adaptateur.

5- Touchez une premiére fois, la diffusion et la lumiére arc-en-ciel s'allument.
Touchez une deuxiéme fois, la lumiére arc-en-ciel s'éteint mais la diffusion reste
allumée. Touchez une troisieme fois, tout s'éteint. Sans action de votre part, le
diffuseur s’éteindra automatiquement apres 4 heures d'utilisation.

6- Comment changer I'huile et le coton (huile non incluse):

a. Dévissez la partie supérieure du diffuseur.

b. Retirez le support contenant le coton blanc.

c. Retirez le coton blanc.

d. Trempez le coton blanc dans de I'eau pendant 2 heures.

e. Replacez le coton blanc dans son support.

f. Remettez le support dans la partie supérieure du diffuseur.

g. Revissez la partie supérieure du diffuseur pour le fermer.

Si aprés 10 minutes, votre produit ne diffuse pas ou que la diffusion n'est pas
assez forte: Cela signifie que le coton blanc n’est pas imbibé de suffisamment
d’eau. Afin d'y remédier, référez-vous aux instructions « remplacement du co-
ton» afin de I'enlever du produit. Puis plongez le coton dans de I'eau tempérée
pendant 10 secondes, avant de le replacer dans le produit.

INSTRUCTIONS DE NETTOYAGE ET DE DETARTRAGE

Pour prévenir 'accumulation de tartre et maintenir des performances optimales,
nettoyez régulierement votre diffuseur et suivez les recommandations du fabri-
cant pour le remplacement des filtres.

Remplissez le réservoir avec de I'eau tiéde et ajoutez quelques gouttes de dé-
tergent doux pour vaisselle. Evitez d'utiliser des produits chimiques agressifs ou
de 'eau de Javel, car cela pourrait endommager I'humidificateur.

Utilisez une brosse douce ou un chiffon pour frotter délicatement les surfaces
intérieures et extérieures du diffuseur, en prétant une attention particuliere aux
zones ou les dép6ts de minéraux peuvent s'accumuler.

GARANTIE
Ce diffuseur est garanti 2 ans contre tout vice de fabrication et dans des
conditions normales a partir de la date de réception, dans le cas d’un pro-
duit commandé en ligne ou par correspondance. En cas de dysfonctionne-
ment, vous pouvez contacter notre service client pour obtenir un échange.
Cette garantie ne couvre pas les dommages liés a I'usure normale du produit.
@ Ce symbole signifie que le produit ne doit étre alimenté que

par une source basse tension de sécurité correspondant au mar-

quage figurant sur I'appareil.

Diffuseur d’huiles essentielles — & conserver pour toute référence ultérieure —
cable USB (inclus) — Voltage : DC 5V

TRAITEMENT DES APPAREILS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES EN
FIN DE VIE
Application dans les pays de I'Union Européenne et aux autres pays européens
disposant de systémes de collecte sélective.

\ Ce symbole, apposé sur le produit ou sur son emballage,

— indique que ce produit ne doit pas étre traité avec les déchets mé-
nagers. |l doit étre remis a un point de collecte approprié pour le recyclage des
équipements électriques et électroniques. En s’assurant que ce produit est bien
mis au rebus de maniére appropriée, vous aiderez a prévenir les conséquences
négatives potentielles pour I'environnement et la santé humaine. Le recyclage
des matériaux aidera a conserver les ressources naturelles. Pour toute informa-
tion supplémentaire au sujet du recyclage de ce produit, vous pouvez contac-
ter votre municipalité, votre déchetterie ou votre distributeur. Différent types de
piles ou des piles neuves et usagées ne doivent pas étre mélangées. Les piles
doivent étre mises en place en respectant la polarité. Les piles usagées doivent
étre enlevées du produit. Les piles doivent étre mises au rebut de fagon sdre.
Les déposer dans des bacs de collecte prévus a cet effet (renseignez-vous au-
prées de votre revendeur) afin de protéger I'environnement.
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EN - ESSENTIAL OIL DIFFUSER-USER MANUAL

When this humidifier is added with essential oils, it functions as an essential oil
diffuser.

Read all the instructions before using the product. Always follow the manufactu-
rer’s guidelines for use and maintenance to ensure the safe and effective ope-
ration of the diffuser.

WARNINGS

When using electric products, basic precautions should always be
followed, including the following. Do not put fingers or hands into the
product. You should not tilt or turn the diffuser of essential oils when
the tank is filled with water, which could damage the unit. This pro-
duct cannot be immersed in water. Do not disassemble the device.
This appliance can be used by children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge if they have been given supervision
or instruction concerning the use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved. To reduce the risk of injury, close
supervision is necessary when a product is used near children. Place
humidifiers out of reach of children to prevent accidental spills or elec-
trocution. Children shall not play with the appliance. Cleaning and
user maintenance shall not be made by children without supervision.
If the product is damaged it must be repaired by the manufacturer, its
after-sales service or by a qualified person, to avoid any danger. Be
aware that high humidity levels may encourage the growth of biological
organisms in the environment. Do not permit the area around the dif-
fuser to become damp or wet. If the diffuser output volume cannot be
turned down, use the diffuser intermittently. Do not allow absorbent ma-
terials, such as carpeting, curtains, drapes, or tablecloths, to become
damp. Unplug the appliance during filling and cleaning Avoid exceeding
the maximum water level to prevent water overflow or electrical issues.
Never leave water in the reservoir when the appliance is not in use.
Empty and clean the humidifier before storage. Clean the humidifier
before next use. Micro-organisms that may be present in the water or
in the environment where the appliance is used or stored, can grow in
the water reservoir and be blown in the air causing very serious health
risks when the water is not renewed and the tank is not cleaned pro-
perly every three days. Empty the tank and refill every three day. Before
refilling, clean it with fresh tap water or cleaning agents. Remove any
scale, deposits, or film that has formed on the sides of the tank or on
interior surfaces, and wipe all surfaces dry. When not in use, store the
humidifier in a dry, cool place away from direct sunlight to prevent aging
of the device.

GETTING STARTED

1- Turn to left about 15 degree and remove the cover.

2- Fill the water tank with max 15cl water and add 3 drops of essential oil into
water tank.

3- Put the cap back and turn to right about 15 degree.

4- Connect the cable at the backside of the diffuser, then plug it into a USB port
or an adapter.

5- Touch 1st time, spray and rainbow light on. Touch 2nd time, rainbow light off
but spray on. Touch 3rd time, power off. The diffuser will automatically switch off
after 4 hours without you having to intervene.

6- How to change oil and cotton stick (oil not included):

a. Unscrew the top part of the diffuser.

b. Remove the holder containing the cotton stick.

c. Remove the cotton stick

d. Soak the cotton stick in water for 2 hours.

e. Place the cotton stick back into its holder.

f. Put the holder back into the top part of the diffuser.

g. Screw the top part of the diffuser back on to close it.

If after 10 minutes, your product is not diffusing or diffusing is not strong enough:
The cotton stick mut not be infused with enough water. Please refer to instruc-
tions “replacement of cotton” in order to remove the cotton stick from the product.
Then put it inside temperate water for 10 seconds (see picture), before putting
it back into the product.

CLEANING AND DESCALING INSTRUCTIONS

To prevent the buildup of scale and maintain optimal performance, clean your
diffuser regularly and follow the manufacturer's recommendations for filter re-
placement.

Fill the tank with warm water and add a few drops of mild dishwashing detergent.
Avoid using harsh chemicals or bleach, as these can damage the humidifier.
Use a soft brush or cloth to gently scrub the interior and exterior surfaces of
the diffuser, paying special attention to areas where mineral deposits may ac-
cumulate.

WARRANTY

This diffuser is guaranteed for 2 years against any manufacturing defect and
under normal conditions from the date of receipt, in the case of a product or-
dered online or through mail order. In case of malfunction, you can contact our
customer service for an exchange.

This warranty does not cover damage related to normal wear and tear of the
product

>

Essential Oil Diffuser - keep for future reference - USB cable (included) — Voltage
DC 5V

This logo means the product must only be supplied at safety
extra low voltage corresponding to the marking on the appliance.

DISPOSAL OF ELECTRONIC DEVICES AT THE END OF THEIR LIFE CYCLE
Applies to the European Union and other European countries practising selective
waste sorting for recycling.

/ This marking, affixed to the product or its packaging, in-

— dicates that this product should not be disposed with other
household wastes throughout the EU. To prevent possible harm to the environ-
ment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to
promote the sustainable reuse of material resources. To return your used device,
please use the return and collection systems or contact the retailer where the
product was purchased. They can take this product for environmental safe recy-
cling. Recycling enables natural resources to be conserved. For any additional
information concerning the recycling of this product, please contact your local
authority, waste sorting centre, or supplier. Batteries shall be disposed of in a
safe way. Only dispose of batteries in specific collection containers (contact your
retailer for more information) in order to protect the environment.
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Product code: 17188
ES - DIFUSOR DE ACEITES ESENCIALES - MANUAL DE USARIO

Cuando se le afiaden aceites esenciales a este humidificador, funciona como un
difusor de aceites esenciales.

Lea todas las instrucciones antes de utilizar el producto. Siga siempre las ins-
trucciones de uso y mantenimiento del fabricante para garantizar un funciona-
miento seguro y eficaz del difusor.

PRECAUCIONES

Cuando use productos eléctricos, se deben seguir siempre precau-
ciones baésicas, incluyendo las siguientes: No introduzca los dedos
ni las manos en el producto. No debe inclinar ni girar el difusor de
aceites esenciales cuando el deposito esté lleno de agua, ya que po-
dria dafar el aparato. Este producto no se puede sumergir en agua.
No desmonte el dispositivo. Este aparato puede usarlo nifios de 8 o

mas afios de edad y personas con capacidades fisicas, sensoriales o
mentales reducidas o con falta de experiencia y conocimientos si se
les han dado instrucciones o supervision sobre el uso del aparato de
una forma segura y entiendan los riesgos que implica. Para reducir el
riesgo de lesiones, es necesaria una estricta supervision cuando se
utiliza un producto cerca de nifios. Coloque los humidificadores fue-
ra del alcance de los nifios para evitar derrames accidentales o elec-
trocuciones. Los nifios no deben jugar con el aparato. La limpieza y
el mantenimiento de usuario no deben ser realizados por nifios sin
supervision. Si el producto esta dafiado debe ser reparado por el fa-
bricante, por su servicio posventa o por alguien cualificado para evitar
riesgos. Tenga en cuenta que los altos niveles de humedad pueden
favorecer el crecimiento de organismos bioldgicos en el ambiente. No
permita que la zona alrededor del difusor se humedezca o se moje. Si
el volumen de salida del difusor no se puede reducir, Uselo de forma
intermitente. No permita que se humedezcan materiales absorbentes,
como alfombras, cortinas o manteles. Desenchufe el aparato durante
el llenado y la limpieza. No sobrepase el nivel maximo de agua para
evitar desbordamientos o problemas eléctricos. Nunca deje agua en
la reserva cuando el aparato no esté en uso. Vacie y limpie el humidi-
ficador antes de guardarlo. Limpie el humidificador antes de volver a
usarlo. Los microorganismos que pueden estar presentes en el agua
o en el entorno donde se utiliza o almacena el aparato pueden crecer
en el depdsito de agua y ser expulsados al aire, provocando riesgos
muy graves para la salud cuando el agua no se renueva y el depdsito
no se limpia correctamente cada tres dias. Vacie el depésito y rellénelo
cada tres dias. Antes de rellenarlo, limpielo con agua fresca del grifo o
con productos de limpieza. Elimine cualquier incrustacion, sedimento o
pelicula que se haya formado en los laterales del deposito o en las su-
perficies interiores, y seque todas las superficies con un pafio. Cuando
no lo utilice, guarde el humidificador en un lugar seco y fresco, alejado
de la luz solar directa, para evitar el deterioro del aparato.

GUIA DE INICIO

1- Gire la tapa a la izquierda unos 15 grados y retirela.

2- Llene el depésito de agua con un maximo de 15 cl de agua y afiada 3 gotas
de aceite esencial.

3- Vuelva a colocar la tapa y gire a la derecha unos 15 grados.

4- Conecte el cable en la parte posterior del difusor y, a continuacion, enchufelo
a un puerto USB o a un adaptador.

5- Al tocar por primera vez, se enciende el spray y la luz arcoiris.

Al tocar por segunda vez, |a luz arcoiris se apaga pero el spray sigue encendido.
Al tocar por tercera vez, se apaga. El difusor se apagara de forma automatica
después de 4 horas sin que tenga que intervenir.

6- Como cambiar el aceite y el algodén (aceite no incluido):

a. Desenrosque la parte superior del difusor.

b. Retire el soporte que contiene el bastoncillo de algodén.

c. Retire el bastoncillo de algodén.

d. Sumerja el bastoncillo de algodén en agua durante 2 horas.

e. Vuelva a colocar el bastoncillo de algodon en su soporte.

f. Vuelva a colocar el soporte en la parte superior del difusor.

g. Vuelva a enroscar la parte superior del difusor para cerrarlo.

Si después de 10 minutos, su producto no esta difundiendo o la difusion no es lo
suficientemente fuerte: El bastoncillo de algodén no debe haberse impregnado
con suficiente agua. Consulte las instrucciones «Sustitucion del algodén» para
retirar el bastoncillo de algodén del producto. A continuacién, introduzcalo en
agua templada durante 10 segundos (véase la imagen), antes de volver a intro-
ducirlo en el producto.

INSTRUCCIONES DE LIMPIEZAY DESCALCIFICACION

Para evitar la acumulacion de cal y mantener un rendimiento 6ptimo, limpie el
difusor con regularidad y siga las recomendaciones del fabricante para la sus-
titucion del filtro.

Llene el depodsito con agua templada y afiada unas gotas de detergente lavava-
jillas suave. Evite utilizar productos quimicos agresivos o lejia, ya que pueden
dafiar el humidificador.

Utilice un cepillo suave o un pafio para frotar suavemente las superficies interior
y exterior del difusor, prestando especial atencién a las zonas donde puedan
acumularse depdsitos minerales.

GARANTIA

Este difusor tiene una garantia de 2 afios contra todo defecto de fabricacion
y en condiciones normales a partir de la fecha de recepcion, en el caso de un
producto pedido en linea o por correo. En caso de mal funcionamiento, puede
ponerse en contacto con nuestro servicio de atencién al cliente para que se lo
cambien. Esta garantia no cubre dafios relacionados con el uso y el desgaste
normal del producto.

i

aparato.

Este logotipo significa que el producto solo debe
conectarse a una tension extra baja segura segun lo indicado en el

Difusor de aceites esenciales - conservar para futuras consultas - Cable USB
(incluido) - Voltaje DC 5V

ELIMINACION DE APARATOS ELECTRONICOS AL FINAL DE SU CICLO DE
VIDA
Se aplica a la Unién Europea y a otros paises europeos que practican la clasifi-
cacion selectiva de residuos para su reciclado.
Y Esta marca, colocada en el producto o en su envase, indi

] ca que este producto no debe eliminarse con otros residuos do-
mésticos en toda la UE. Reciclelo de manera responsable para fomentar la
reutilizacion sostenible de los recursos materiales y prevenir posibles dafos al
medioambiente y la salud humana derivados de una eliminacién de residuos no
controlada. Utilice los sistemas de devolucion y recogida o péngase en contacto
con el establecimiento donde compré el producto para devolverlo. Asi podra
reciclar el producto de forma segura para el medioambiente. El reciclaje permite
conservar los recursos naturales. Para cualquier informacion adicional relativa al
reciclaje de este producto, péngase en contacto con las autoridades locales, el
centro de clasificacion de residuos o el proveedor. Las pilas deben desecharse
de forma segura. Para proteger el medioambiente, deseche las pilas Unica-
mente en contenedores de recogida especificos (pdngase en contacto con su
distribuidor para obtener mas informacion).

IDCOM Gift & Corporate-69570 DARDILLY — Francia
sav@market-maker.fr -
ZCEHIrE

Codigo de producto: 17188
DE - DIFFUSOR FUR ATHERISCHE OLE - BEDIENUNGSANLEITUNG

Wenn diesem Luftbefeuchter atherische Ole zugesetzt werden, arbeitet er wie
ein Diffusor fiir &therische Ole.

Lesen Sie alle Anweisungen, bevor Sie das Produkt verwenden. Befolgen Sie
stets die Anleitungen des Herstellers zur Verwendung und Wartung, um einen
sicheren und effektiven Betrieb des Diffusors zu gewahrleisten.

WARNUNGEN

Bei der Verwendung von elektrischen Produkten beachten Sie bitte
stets die allgemeinen Sicherheitshinweise, einschlieBlich der folgen-
den. Greifen Sie nicht in das Produkt. Kippen oder drehen Sie den
Diffusor fiir &therische Ole nicht, wenn der Tank mit Wasser gefiillt
ist, da dies das Gerat beschadigen kann. Dieses Produkt darf nicht
in Wasser getaucht werden. Demontieren Sie das Gerat nicht. Dieses
Gerét darf von Kindern, die alter als 8 Jahre alt sind und Personen
mit eingeschrankten kdrperlichen, geistigen oder sensorischen Fahig-
keiten oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis verwendet werden,
wenn diese unter Aufsicht sind oder Anleitungen in Bezug auf die
Verwendung des Gerétes in sicherer Art und Weise erhalten haben
und die damit zusammenhangenden Gefahren verstehen. Um Verlet-

zungen zu vermeiden ist eine strenge Uberwachung erforderlich, wenn
das Produkt in der Nahe von Kindern verwendet wird. Stellen Sie den
Luftbefeuchter auBerhalb der Reichweite von Kindern auf, um ein
versehentliches Verschiitten oder Stromschlag zu vermeiden. Kinder
dirfen nicht mit dem Gerat spielen. Reinigung und Wartung dirfen von
Kindern nicht ohne Beaufsichtigung durchgefiihrt werden. Wenn das
Produkt beschadigt ist, muss es vom Hersteller, seinem Kundendienst
oder einer qualifizierten Person repariert werden, um Gefahren zu ver-
meiden. Beachten Sie, dass eine hohe Luftfeuchtigkeit das Wachstum
von biologischen Organismen in der Umgebung férdern kann. Achten
Sie darauf, dass der Bereich um den Diffusor nicht feucht oder nass
wird. Wenn die Ausgabeleistung des Diffusors nicht gedrosselt werden
kann, verwenden Sie den Diffusor intermittierend. Achten Sie darauf,
dass saugfahige Materialien wie Teppiche, Vorhange, Gardinen oder
Tischtlicher nicht feucht werden. Ziehen Sie wahrend des Befiillens
und Reinigens den Netzstecker. Uberschreiten Sie nicht den maxi-
malen Wasserstand, um ein Uberlaufen oder elektrische Probleme zu
vermeiden. Lassen Sie kein Wasser im Tank, wenn das Gerat nicht in
Gebrauch ist. Entleeren und reinigen Sie den Luftbefeuchter vor dem
Einlagern. Reinigen Sie den Luftbefeuchter vor dem néchsten Ge-
brauch. Mikroorganismen, die im Wasser oder in der Umgebung, in der
das Gerat benutzt oder gelagert wird, vorhanden sein kénnen, kénnen
im Wasserbehalter wachsen und in die Luft geblasen werden, was zu
ernsten Gesundheitsrisiken fihrt, wenn das Wasser nicht regelmaRig
erneuert und der Tank nicht alle drei Tage gereinigt wird. Entleeren Sie
den Tank alle drei Tage und fillen Sie ihn nach. Reinigen Sie ihn vor
dem Nachfiillen mit frischem Leitungswasser oder Reinigungsmitteln.
Entfernen Sie alle Kalkablagerungen, Riickstdnde oder Belage, die
sich an den Seiten oder auf den Innenflachen des Tanks gebildet ha-
ben, und wischen Sie alle Oberflachen trocken. Wenn Sie den Luftbe-
feuchter nicht benutzen, bewahren Sie ihn an einem trockenen, kihlen
Ort und vor direkter Sonneneinstrahlung geschitzt auf, um die Alterung
des Gerats zu minimieren.

ERSTE SCHRITTE

1- Drehen Sie den Deckel um etwa 15 Grad nach links und nehmen Sie ihn ab.
2- Flllen Sie den Wassertank mit maximal 150 ml Wasser und geben

Sie 3 Tropfen &therisches Ol hinzu.

3- Setzen Sie den Deckel zuriick und drehen Sie ihn um etwa 15 Grad nach
rechts.

4- SchlieRen Sie das Kabel auf der Riickseite des Diffusors und an einem USB-
Anschluss oder Netzteil an.

5- Einmal antippen: Spray und Regenbogenlicht an

Zweimal antippen: Regenbogenlicht aus, aber Spray an

Dreimal antippen: aus. Der Diffusor schaltet sich nach 4 Stunden automatisch
ab, ohne dass Sie etwas tun mussen.

6- Ol und Watte austauschen (Ol nicht im Lieferumfang enthalten):

a. Schrauben Sie den oberen Teil des Diffusors ab.

b. Entfernen Sie den Halter mit dem Wattestabchen.

c. Entfernen Sie das Wattestabchen.

d. Weichen Sie das Wattestabchen 2 Stunden lang in Wasser ein.

e. Setzen Sie das Wattestabchen wieder in den Halter ein.

f. Setzen Sie die Halterung wieder in das Oberteil des Diffusors ein.

g. Schrauben Sie den oberen Teil des Diffusors wieder auf, um ihn zu schlieRen.

Wenn |hr Produkt nach 10 Minuten nicht oder nicht stark genug diffundiert: Das
Wattestébchen ist nicht ausreichend mit Wasser getrankt. Bitte lesen Sie die
Anleitung ,Watte austauschen®, um das Wattestdbchen aus dem Produkt zu
entfernen. Legen Sie es dann fiir 10 Sekunden in warmes Wasser (siehe Abbil-
dung), bevor Sie es wieder in das Gerét einsetzen.

REINIGUNG UND ENTKALKUNG

Um Kalkablagerungen zu verhindern und eine optimale Leistung zu erhalten,
reinigen Sie lhren Diffusor regelmaRig und befolgen Sie die Empfehlungen des
Herstellers zum Austausch des Filters.

Fillen Sie den Tank mit warmem Wasser und fligen Sie einige Tropfen eines
milden Geschirrspilmittels hinzu. Verwenden Sie keine scharfen Chemikalien
oder Bleichmittel, da diese den Luftbefeuchter beschadigen konnen.
Verwenden Sie eine weiche Biirste oder ein Tuch, um den Luftbefeuchter innen
und auBen sanft abzureiben. Achten Sie dabei besonders auf die Bereiche, in
denen sich Mineralablagerungen ansammeln kénnen.

GARANTIE

Fir diesen Luftbefeuchter gilt unter normalen Betriebsbedingungen eine Garan-
tie fur Herstellungsfehler von 2 Jahren ab Kaufdatum, wenn Sie das Produkt
online oder per Post bestellt haben. Im Fall von Fehlfunktionen wenden Sie sich
bitte fiir einen Umtausch an unseren Kundendienst. Diese Garantie deckt keine
Schéaden ab, die auf den normalen Verschlei des Produkts zurlickzufiihren
sind.

Dieses Logo bedeutet, dass das Produkt nur mit
Schutzkleinspannung entsprechend der Kennzeichnung auf dem
Gerét betrieben werden darf.

Atherischer Oldiffusor - fir spatere Verwendung aufbewahren - USB-Kabel (mit-
geliefert) - Spannung 5 V/DC

ENTSORGUNG VON ELEKTRONISCHEN ALTGERATEN

Gilt fur die Europaische Union und andere europaische Lander, die eine selek-
tive Miilltrennung fiir das Recycling praktizieren.

X Diese Kennzeichnung, die auf dem Produkt oder seiner Ver

— packung angebracht ist, zeigt an, dass es in der EU nicht zu-
sammen mit anderen Haushaltsabféllen entsorgt werden darf. Um mdgliche
Schaden fir die Umwelt und die menschliche Gesundheit durch unkontrol-
lierte Abfallentsorgung zu vermeiden, recyceln Sie es verantwortungsvoll, um
die nachhaltige Wiederverwendung von Materialressourcen zu férdern. Um Ihr
Altgerat zurlickzugeben, nutzen Sie bitte die Riickgabe- und Sammelsysteme
oder wenden Sie sich an den Handler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben.
Diese nehmen das Produkt zum umweltgerechten Recycling entgegen. Durch
Recycling werden natiirliche Ressourcen geschont. Fiir weitere Informationen
zum Recycling dieses Produkts wenden Sie sich bitte an lhre ortliche Behdrde,
Ihr Mllsortierzentrum oder lhren Handler. Batterien miissen auf sichere Art und
Weise entsorgt werden. Entsorgen Sie Batterien nur in speziellen Sammelbehal-
tern (weitere Informationen erhalten Sie bei Inrem Handler), um die Umwelt zu
schiitzen.
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Artikelnummer: 17188
BG - OU®Y3EP 3A ETEPUYHU MACNA - PBKOBOACTBO 3A
NOTPEBUTENA

Korato po6aBute eTepuMyHO Macrio B OBMaXHUTENs, TOW (PYHKUMOHMPA KaTo
Aucbysep 3a eTepuyHK Macna.

I'IpoueTeTe BCUYKN WHCTPYKUWW, Npean na w3non3esate npoayKTa. BuHaru
cnasBaiite WHCTpyKUMnTE 3a yno‘rpeGa n noagpbXKa, npefocTaBeHu OoT
npouseoauTens, 3a Aa ocurypute GesonacHa W edekTMBHa paGoTta Ha
andysepa.

MPEOYNPEXOEHWA

KoraTto wu3non3eaTe enekTpuyecku ypeau, BUHarM —cnassaiite
OCHOBHUTE Mepku 3a 6e3onacHoCT, BKMYMTENHO: He nocTassnte
npbCTU UKW pbLie B ypeaa. He HaknaHsaiTe 1 He obpbLuyaiiTe audysepa
3a eTepuyHN Macna, korato pe3epBoapbT € MbfieH C BoAa, Thil KaTo
ypeabT Moxe fa ce nospeau. He notansavite ypega BbB Boga. He
pasrnobssaiiTe ypefa. To3n ypea Moxe Aa ce u3nonaea ot Aeua Hag 8
roAvLIHa Bb3pacT, KakTo ¥ OT NnLa € orpaHnyeHn pusnyecku, CETUBHM
NN YMCTBEHW CMOCOBHOCTM Mnn Takmea 6e3 onuT 1 No3HaHus, camo
KoraTo ca nog HabnogeHne unm ca MHCTPYKTMPaHK Kak Aa usnonasat
ypeaa no 6esonaceH HayuH, U ako pa3bupaT CBbpP3aHWUTE C Hero

onacHocT. C uUen HamansiBaHe Ha pucka OT HapaHsiBaHe, Korato
npoadyKTbT ce m3nonssa B Gnm3ocT Ao fdeua, Te Tpsbea aa Gvbaar
HabniogaBaHu BHUMAaTenHo. [locTaBsiTe OBNaXHUTENs Ha MecTa,
HeJOCTbMNHM 3a [Jeua, 3a Ja NPeaoTBpaTWTe CryyaiiHO pasnuBaHe
unn TokoB yaap. He nossonsBaiiTe Ha deuata fa urpasTt ¢ ypeda.
MouncTBaHeTo M NoAApBLXKATa Ha ypeaa He TpsibBa Aa ce M3BbpLUBAT
oT fela, ocTaBeHn 6e3 HabnogeHne. Ako ypeabT e noBpeaeH, Tpsbsa
na 6bae peMOHTMpaH OT MPOW3BOAWTENS, HEroB CEepBWU3 UNK ApYro
KBanudULMpaHo nuue, 3a ga ce n3berHaT eBeHTyanHu OnacHOCTU.
WwmaiTte npensup, Ye no-BMcokaTa BMAXHOCT MOXe [Ja Cb3gade
6naronpusiTHa cpega 3a pasBWTME Ha OMOMOrMYHM  OpraHU3MW.
He ponyckante HaBnaxHsiBaHe Ha 30HaTa okono Audysepa. Ako
obeMbT Ha u3MyckaHaTa napa He Moxe pAa Obae perynupad,
n3nonaeanTe audy3sepa nepuoanyHo. He gonyckante HaBnaxHsBaHe
Ha abcopbupaluy maTepuanu, Kato KunuMMW, nepaeta, 3aBecu Wunu
NoKpUBKK. 3kntoyeTe ypeda oT KOHTaKTa, Npeau Aa ro HambIHUTEe Unn
nouncTuTe. He HagBuLIaBaTe MakCMManHOTO HUBO Ha BofdaTa, 3a Aa
npegoTeBpaTuTe NpenveaHe Unu enekTpuyecku nospeaun. Hukora He
ocTaBslTe BoAa B pesepsoapa, Korato He usnonssate ypeaa. Mpean
na npubepeTe OBNaXHUTENs 3a CbXpaHeHue, n3npasHeTe pesepeoapa
n ro noyuctete. [louncTeTe OBRaxHUTENs npeau cneasawara
ynotpeba. Ako BoaaTa He Ce CMEeHsl U pe3epBoapbT He ce MoYncTBa
npaBuIHO Ha BCEKW TPU [OHW, B pesepBoapa MoOXe [a ce pasBuaT
MUKPOOPraHM3mMun, KOUTO MOXe [a Ce CbAbpxaT BbB BOfata wnu B
OoKOMHaTa cpefa, KbAeTo ypeabT ce M3Non3sa UM cbxpaHsiea. Teaun
MVKpOOPraHu3Mu Moxe Aa 6baat u3nycHaTv BbB Bb3ayxa, KOETO MoXe
[la nopoamn Cepmo3Hn PUCKOBE 3a 3[paBeTo. Manpassante pesepsoapa
1 3apexjainTe ¢ npsicHa BoAa Ha Bcekv Tpu AHw. MNpeaun na sapeute
pesepBoapa, nounctete C NpsiCHa BOAA WM NOYMCTBALY, nMpenapar.
OTcTpaHeTe KOTMEHUst KaMbK, YTalkuTe WM HacrnosiBaHuaTa,
KOUTO MOXe fa ca ce obpasdyBanu no CTEHUTE UMW MO BbTPELUHUTE
NOBbLPXHOCTU Ha pe3epBoapa, W cnej ToBa MOACYLIETE BCUYKU
nosbpxHOCTU. Korato He m3nonssaTte OBNAaXHWUTENS, CbXpaHsBanTe
Ha Cyxo0, XNafHoO MACTO, Aaried OT npsika CrbHYeBa CBETNMHA, 3a Aa
YABIDKUTE NONE3HNSA XUBOT Ha ypeaa.

NMOArOTOBKA 3A BKMIOYBAHE

1- 3aBbpTeTe Kanaka Ha okono 15 rpagyca HansiBo v ro ceaneTe.

2- HanbnHete pesepBoapa ¢ makcumym 150 ml Boga u gobasete 3 Tpu Kanku
eTepUYHO Macro.

3- MocTapeTe kanaka U ro 3aBbpTeTe Ha okono 15 rpagyca HafsicHo.

4- CebpxeTe kabena oT 3a[jHaTa CTpaHa Ha Audysepa 1 crnej ToBa ro BKIoYeTe
B USB nopt nnu agantep.

5- Mpy NbpBO AOKOCBaHE Ce BKITIOYBA CNpen 1 LiBeTHa CBETNIMHA

Mpn BTOPO AOKOCBaHE LBETHaTa CBETNIMHA Ce W3KMIoYBa, HO CMpesT ocTaBa
BKIIOYEH

Mpu TpeTo AoKoCBaHE ypeabT Ce W3KITIoYBa.

[ucbysepbT ce U3kIioyBa aBToMaTUyYHO 4 yaca, 6e3 fa e Heobxoanma Hameca.
6- CMsiHa Ha MacnoTo 1 TammnoHa (MacnoTo He € BKIYEHO):

a.PasBuiiTe ropHaTa 4acT Ha Audy3sepa.

b.Ceanete abpxaya, B KOMTO € NOCTaBeH Namy4HUsi TaMMOH.

c.M3Bapete TamnoHa.

d.HakvcHeTte TamnoHa BbB Boga 3a 2 yaca.

e.MocTaBeTe TamnoHa o6paTHO B Abpxaya.

f.NocTaBeTe Abpxaya B ropHaTta YacT Ha Audysepa.

g.3aBwiiTe ropHaTa YacT Ha audy3aepa, 3a Aa ro 3aTBopuTe.

Ako cneq 10 MUHYTU ypeabT He pa3npbCkBa napa Wnv KONMYecTBOTO napa He
€ [0CTaTby4HO: TaMnoHbT Moxe Aa He e OoCTaTb4yHO HamnoeH C BoAa. BwxTe
MHCTPYKLMUTE 3a CMsiHa Ha TamnoHa, 3a ia U3BaauTe TamnoHa ot ypeaa. Cnea
TOBa NnocTaBeTe TamrnoHa B xnajka Boaa 3a 10 cekyHau (BWKTe untoctpauusita),
npeaw Aa ro noctasute obpaTtHoO B ypeaa.

NHCTPYKLMN 3A NOYNCTBAHE U MPEMAXBAHE HA KOTNEH KAMBK
3a Aa npefoTBpatuTe HaTpyneBaHe Ha KOTMEH KaMbK U 3a [a nogabpxare
onTuManHa edeKTUBHOCT Ha ypepa, MNoyucTBaiTe pefdoBHO Audysepa U
cnefBaiTe NpenopbKUTe Ha NPOU3BOAUTENS 3a CMsIHAa Ha hunTbpa.
HanbnHeTe pesepBoapa ¢ Tonna Boaa v obaseTe HAKOMKO Karku Mek npenapat
3a MVeHe Ha cbaoBe. He nanonsgaiite CUnHU XuMvkanu unu 6envHa, Toin kato
OBNaXHUTeENAT MOXe Aa ce noBpeaun.

BHumarenHo MBT'praﬁTe BbTPELIHUTE N BbHLUHUTE NOBLPXHOCTU Ha /:Lmbyaepa
C MeKa 4eTka unu Kbpna, Kato HabnerHeTe Ha 30HUTE, KbOETO Ce HaTpynsa
KOTNEeH KaMbK.

FTAPAHLNA

[ndy3epbT ce npefocTaBs C 2 TOAWHW TapaHUWsi Cpelly NpOW3BOACTBEHU
AedeKkTn U ApYrM HOpMarHU YCroBuWsi, CYMTaHO OT Aatata Ha rnonyvaBaHe,
KoraTo NMpoAyKTbT e nopbYaH OHMalH Wnu Mo nowara. B cnyyart Ha nospena
MOXETe Aa Ce CBbpPXeTe C oTAena 3a o6CyXBaHe Ha KIMEHTU C Len noaMsiHa
Ha ypepa. Tasu rapaHuusi He MOKpUBa MNOBPEAM, CBbP3aHW C HOPManHOTO
M3HOCBaHe 1 u3xabsiBaHe Ha NpogykTa.

Tosa noro o3HayvaBa, Ye NPOAYKTLT TpsGBa Aa ce BKMoYBa
B 3axpaHBaHe C ©e30MacHO CBPBXHWUCKO HampexeHue, KoeTo
CbOTBETCTBA Ha 0603HaYeHNeTo BbpXy NpoAyKTa.

[undbysep Ha eTepuyHu macna - 3anasete 3a nocrneggala ynotpeba - USB
kaben (BkntoyeH) — HanpexeHnue DC 5V
U3XBBLPIAHE HA ENIEKTPOHHW YCTPOWCTBA B KPAA HA MOMNE3HUA UM
XUBOT
Baxu 3a EBponeiickus Cbio3 W [pyru eBponencku AbpXasW, B KOUTO ce
13BBLPLLBA Pa3fenHo cbbrpaHe Ha oTNaabLyY C Lien peLmuknmpaxe.
el Ta3an Mapku1poBKka, NOCTaBeHa Ha NpofyKTa Unn Heroeata

— onakoBka, oO3HayaBa, 4Ye B EC npoaykTbT He TpsbBa pAa
6bae u3XBbprsSH 3aedHO ¢ OGuTOBMTEe OTnMaabuu. 3a Aa npefoTBpaTUTe
©BEHTyarHo 3aMbpCsiBaHe Ha OKOMHaTa cpefa Unu puUCKoBe 3a 3ApaBeTo
B pesyntaT OT HEKOHTPONMPaHO W3XBbprisiHe Ha OTnagbLM, peuuknupainte
npoayKTa OTFOBOPHO, Taka criomaraTe 3a ycToluuBaTa noBTopHa ynotpeba Ha
cypoBuHWTE. BbpHeTe ynoTpebsiBaHusl ypen 4pes cucTemuTe 3a npefaBaHe
1 cbOupaHe Ha BTOPWUYHW CypOBUHU UM Ce CBbPXKETE C ThproBeua, OT KOWUTO
cTe 3aKynunu npoaykTa. Te MoraT fja Npuemat nNpofykTa 3a ekonorockobpasHo
peuuknupare. PeLyknnpaHeTo criomara 3a 3anassaHe Ha NpupoaHUTE pecypey.
3a ponbnHWTENHa MH(OPMAaLUS OTHOCHO PELMKIIMPaHeTO Ha TOo3u MpoAyKT
ce 06bpHeTe KbM MECTHaTa aAMUHUCTPALUS, LIEHTbP 3a pasaenHo chbupaHe
Ha oTnagbun Wnu gocTaeuvka. Batepuute TpsibBa Aa GbaaT M3XBLPMSHW MO
6esonaceH HaunH. MN3xebpnisiiTe GaTepunTe camo B Crieuuarntn KoHTeHepu 3a
GaTepuu (CBbPXETE Ce C Tbproselia 3a noseye MHhopMaLWs), 3a 4a CoMorHeTe
3a onaseaHe Ha oKonHaTta cpeaa.
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Kopn Ha npopaykT: 17188
CS- DIFUZER ESENCIALNICH OLEJU-UZIVATELSKA PRIRUCKA

Kdyz se do tohoto zvlhéovace pfidaji esencialni oleje, funguje jako difuzér es-
encialnich oleja.

Pred pouzitim vyrobku si prectéte vSechny pokyny. Vzdy dodrzujte pokyny
vyrobce pro pouzivani a Udrzbu, abyste zajistili bezpecny a efektivni provoz
difuzéru.

VAROVANI

Pii pouzivani elektrickych vyrobku je tfeba vzdy dodrzovat zakladni
bezpecénostni opatfeni, véetné nasledujicich. Nevkladejte do vyrobku
prsty ani ruce. Difuzér esencidlnich oleju byste neméli naklanét ani
otacet, kdyz je nadrzka naplnéna vodou. Mohlo by dojit k poskozeni
pristroje. Tento vyrobek nelze ponofit do vody. Zafizeni nerozebire-
jte. Tento spotiebi¢ mohou pouzivat déti od 8 let a star$i a osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo
s nedostatkem zkuSenosti a znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo

byly pou¢eny o bezpec¢ném pouzivani spotfebi¢e a rozumi souvise-
jicim nebezpecim. Aby se snizilo riziko poranéni, je pfi pouzivani
vyrobku v blizkosti déti nutny pfisny dohled. Zvihéovace umistéte mimo
dosah déti, abyste zabranili nahodnému rozliti nebo urazu elektrickym
proudem. Déti si se spotfebi¢em nesmi hrat. Cisténi a uzivatelskou
udrzbu nesmi provadét déti bez dozoru. Pokud je vyrobek poskozen,
musi byt opraven vyrobcem, jeho poprodejnim servisem nebo kvalifi-
kovanou osobou, aby se pfedeslo nebezpeci. Uvédomte si, Ze vysoka
vlhkost mGze podporovat riist biologickych organismu v prostfedi. Ne-
dovolte, aby okoli difuzoru bylo vihké nebo mokré. Pokud nelze snizit
vystupni objem difuzéru, pouzivejte difuzér preruSované. Nedovolte,
aby savé materialy, jako jsou koberce, zaclony, zavésy nebo ubrusy,
navlhly. BEhem pInéni a ¢isténi odpojte spotfebi€ od sité. Nepfekracu-
jte maximalni hladinu vody, abyste zabranili preteeni vody nebo pro-
blémum s elektrickym proudem. Nikdy nenechavejte vodu v zasobniku,
pokud spotfebi¢ nepouzivate. Pfed uskladnénim zvlhéova€ vyprazd-
néte a vycistéte. Pfed dal$im pouzZitim zvih¢oval vycistéte. Mikroor-
ganismy, které mohou byt pfitomny ve vodé nebo v prostfedi, kde se
spotfebi¢ pouziva nebo skladuje, se mohou mnozit v zasobniku vody
a byt vynaseny do vzduchu, coz mlze zpUsobit velmi vazna zdravotni
rizika, pokud se voda neobnovuje a zasobnik se kazdé tfi dny fadné
nedisti. Kazdé tfi dny nadrzku vyprazdnéte a doplite. Pfed opétovnym
naplnénim ji vycistéte Cerstvou vodou z vodovodu nebo Cisticimi
prostfedky. Odstrarite veskery vodni kdmen, usazeniny nebo film, ktery
se vytvofil na sténach nadrzky nebo na vnitfnich plochach, a otfete
vSechny plochy do sucha. Pokud zvihéova¢ nepouzivate, skladujte jej
na suchém a chladném misté mimo dosah pfimého sluneéniho zafeni,
abyste zabranili starnuti pristroje.

ZACINAME

1- Otocte se doleva asi o0 15 stupiiti a sejméte kryt.

2- Napliite nadrzku na vodu maximalné 15 cl vody a pfidejte do ni 3 kapky es-
encialniho oleje.

3- Vratte uzavér zpét a otocte jej doprava asi o 15 stuprit.

4- Pripojte kabel na zadni strané difuzéru a poté jej zapojte do portu USB nebo
adaptéru.

5- Klepnéte jednou, aktivuje se zvihovani a duhové svétlo

Klepnéte podruhé, duhové svétlo zhasne, ale zvihc¢ovani zistane aktivni
Klepnéte potreti, napajeni se vypne

Difuzér se po 4 hodinach automaticky vypne, aniz byste museli néjak zasahovat.
6- Jak vyménit olej a bavinu (olej neni soucasti dodavky):

a. Odsroubujte horni ¢ast difuzéru.

b. Vyjméte drzak obsahuijici vatovou ty¢inku.

c. Odstrafite bavinénou ty¢inku

d. Namocte vatovou tycinku na 2 hodiny do vody.

e. Vlozte vatovou tycinku zpét do drzaku.

f. Vlozte drzak zpét do horni ¢asti difuzéru.

g. Nasroubuijte zpét horni ¢ast difuzéru a uzavrete ji.

Pokud po 10 minutach vyrobek nezvlhéuje nebo nepracuje dostatecné inten-
zivné: Vatova ty€inka nemusi byt napusténa dostate€nym mnozstvim vody. Pfi
odstrariovani vatové ty€inky z vyrobku se fidte pokyny ,vyména vaty“. Poté ji
vlozte na 10 sekund do mirné teplé vody (viz obrazek) a pak ji viozte zpét do
vyrobku.

POKYNY PRO CISTENi A ODSTRANOVANI VODNIHO KAMENE

Abyste zabranili usazovani vodniho kamene a zachovali optimalni vykon, pravi-
delné Cistéte difuzér a dodrzujte doporuceni vyrobce pro vyménu filtru.

Napliite nadrzku teplou vodou a pfidejte nékolik kapek jemného prostfedku na
myti nadobi. NepouzZivejte drsné chemikalie nebo bélidla, protoze mohou zvl-
hcovac poskodit.

Meékkym karta¢em nebo hadfikem jemné vydrhnéte vnitini a vnéjsi povrch di-
fuzéru a vénujte zvlastni pozornost mistim, kde se mohou hromadit mineraini
usazeniny.

ZARUKA

Na tento difuzér se vztahuje zaruka 2 roky na jakékoli vyrobni vady a za béZnych
podminek od data prevzeti, v pfipadé vyrobku objednaného online nebo postou.
V pfipadé poruchy se mizete obratit na na$ zakaznicky servis a pozadat o
vyménu. Tato zaruka se nevztahuje na poSkozeni souvisejici s béZnym opotfe-
benim vyrobku.

Toto logo znamenad, Ze vyrobek smi byt napajen pouze
bezpe¢nym velmi nizkym napétim odpovidajicim oznaceni na
spotrebici.

Difuzér esencidlnich oleju — uschovejte pro budouci pouziti — USB kabel
(soucasti baleni) — napéti stejnosmérné 5V

LIKVIDACE ELEKTRONICKYCH ZARIZENI NA KONCI JEJICH ZIVOTNIHO
CYKLU.

Plati pro Evropskou unii a dal$i evropské zemé, které praktikuji selektivni tfidéni
odpadu za ucelem recyklace.

X! x N fax 2 ., .
( Toto oznadeni umisténé na vyrobku nebo jeho obalu

— znamena, ze tento vyrobek by nemél byt likvidovan spolec¢né s
ostatnimi odpady z domacnosti v celé EU. Abyste predesli moznému posko-
zeni zivotniho prostfedi nebo lidského zdravi v dusledku nekontrolované likvi-
dace odpadu, recyklujte jej zodpovédné a podpoite tak udrzZitelné opétovné
vyuzivani materialovych zdroju. Chcete-li vratit pouZité zafizeni, pouZijte systém
pro vraceni a vyzvednuti nebo se obratte na prodejce, u kterého byl vyrobek
zakoupen. Mohou tento vyrobek odvézt k ekologické recyklaci. Recyklace
umoziuje Setfit pfirodni zdroje. DalSi informace o recyklaci tohoto vyrobku
ziskate na mistnim uradé, ve tfidirné odpadu nebo u dodavatele. Baterie musi
byt likvidovany bezpe¢nym zplisobem. V zajmu ochrany Zivotniho prostfedi ode-
vzdavejte baterie pouze do zvlastnich sbérnych nadob (dalsi informace ziskate
u svého prodejce).
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Kod vyrobku: 17188
DA - LUFTFRISKER MED ATERISK OLIE - BRUGERVEJLEDNING

Nar der fyldes aeteriske olier pa befugteren, fungerer den som en luftfrisker med
aeterisk olie.

Lees vejledningen, for du bruger apparatet. Folg altid producentens retningslinjer
for brug og vedligeholdelse for at opna en sikker og effektiv drift af luftfriskeren.

ADVARSLER

Nar du bruger elektriske apparater, skal grundlaeggende forholdsregler
altid felges, herunder: Stik ikke fingre eller haender ind i apparatet. Vip
ikke, og drej ikke luftfriskeren med eeterisk ole, nar beholderen er fuld
af vand. Det kan beskadige apparatet. Laeg ikke apparatet ned i vand.
Adskil ikke apparatet. Apparatet ma bruges af barn pa 8 ar eller derover
og personer med reducerede fysiske, sensoriske eller mentale evner,
eller som mangler erfaring og viden, hvis de er under opsyn eller har
modtaget instruktion i sikker brug af apparatet og forstar de involverede
farer. Der kraeves et ngje opsyn for at undga fare for personskade, nar
apparatet bruges i neerheden af barn. Placér befugtere uden for barns
reekkevidde for at forhindre utilsigtede spild eller livsfarlige elektriske
sted. Barn ma ikke lege med apparatet. Barn ma kun udfgre rengering
og brugervedligeholdelse under opsyn. Hvis apparatet er beskadiget,
skal det repareres af producenten, dennes eftersalgsservice eller en
kvalificeret person for at undga fare. Veer opmaerksom pa, at et hgjt
luftfugtighedsniveau kan fremme vaeksten af biologiske organismer i
omgivelserne. Lad ikke omradet omkring luftfriskeren blive fugtigt el-
ler vadt. Hvis luftfriskerens outputvolumen ikke kan reguleres ned, kan
du bruge luftfriskeren med mellemrum. Lad ikke absorberende mate-
rialer sdsom teepper, gardiner, forhaeng eller bordduge blive fugtige.
Treek ledningen til apparatet ud af stikkontakten under pafyldning og
rengering. Overskrid ikke det maksimale vandniveau for at undga, at

vandet lgber over, eller at der opstar elektriske problemer. Efterlad
aldrig vand i beholderen, nar apparatet ikke bruges. Tem og renger
befugteren for opbevaring. Renger befugteren for naeste brug. Mikroor-
ganismer, der findes i vandet eller omgivelserne, hvor apparatet bruges
eller opbevares, kan gro i vandbeholderen og blaeses ud i luften, hvor
de kan udgere en alvorlig helbredsfare, hvis vandet ikke udskiftes, og
beholderen ikke renggres ordentligt hver tredje dag. Tem beholderen,
og fyld den op igen hver tredje dag. Renger beholderen med rent vand
fra hanen eller et rensemiddel fer pafyldningen. Fjern eventuel kalk,
aflejringer eller film, der har dannet sig pa beholderens sider eller pa de
indvendige overflader, og ter alle overflader af. Opbevar befugteren et
tert, koligt sted uden direkte sollys, nar det ikke er i brug, for at undga
eeldning af apparatet.

KOM GODT | GANG

1- Drej daekslet ca. 15 grader til venstre, og tag det af.

2- Fyld maksimalt 15 cl vand i vandbeholderen, og tilseet tre draber aeterisk olie
til beholderen.

3- Seet deekslet pa igen, og drej det ca. 15 grader til hgjre

4- Slut kablet til bagsiden af Iuftfriskeren, og szet den derefter i en USB-port
eller en adapter.

5- Tryk 1. gang: Spray- og regnbuelys teendes

Tryk 2. gang: Regnbuelys slukkes, men spraylys er taendt

Tryk 3. gang: Sluk

Diffuseren slukker automatisk efter 4 timer, hvis du ikke foretager dig noget.

6- Sadan skifter du olie og bomuld (olie medfglger ikke):

a. Skru den gverste del af luftfriskeren af.

b. Fjern holderen med bomuldspinden.

c. Tag bomuldspinden ud

d. Laeg bomuldspinden i blgd i vand i to timer.

e. Szt bomuldspinden tilbage i holderen.

f. Saet holderen tilbage i den gverste del af luftfriskeren.

g. Seet den overste del af luftfriskeren pa igen.

Hvis apparatet efter 10 minutter ikke udsender spray, eller sprayen ikke er tils-
traekkeligt kraftig: Bomuldspinden kan have opsuget for lidt vand. Se vejlednin-
gen “Udskiftning af bomuld” for at fierne bomuldspinden fra apparatet. Leeg den
derefter i tempereret vand i 10 sekunder (se billede), for den saettes tilbage i
apparatet.

VEJLEDNING OM RENG@RING OG AFKALKNING

Renger din luftfrisker regelmaessigt for at forhindre tilkalkning og sikre optimal
effektivitet. Falg producentens anbefalinger om filterudskiftning.

Fyld beholderen op med varmt vand, og tilszet et par draber mildt opvaskemiddel.
Undga skrappe kemikalier eller blegemiddel, da de kan beskadige befugteren.
Skrub forsigtigt luftfriskerens indvendige og udvendige overflader med en blgd
barste eller klud. Veer saerligt opmaerksom pa omrader, hvor der kan opsamles
mineralaflejringer.

GARANTI

Luftfriskeren er deekket af en garanti i 2 ar for produktionsfejl og under normale
forhold fra modtagelsesdatoen i tilfeelde, hvor apparatet er bestilt online eller pr.
mail. Kontakt vores kundeservice om ombytning i tilfeelde af fejl pa apparatet.
Garantien deekker ikke skader som falge af normalt slid pa apparatet

i

Luftfrisker til eeterisk olie — Opbevar til senere brug — USB-kabel (medfglger) —
Jeevnstremsspaending pa 5 V

BORTSKAFFELSE AF ELEKTRONISKE ENHEDER VED UDL@BET AF
DERES LEVETID

Geelder for EU og andre europeeiske lande, der udever selektiv affaldssortering
med henblik pa genbrug.

Dette logo angiver, at apparatet kun ma forsynes med en
ekstra lav spaending, der svarer til meerket pa apparatet.

/ Dette maerke pa apparatet eller pa apparatets emballage an

[ | giver, at apparatet ikke ma bortskaffes sammen med almindeligt
husholdningsaffald i EU. For at forhindre mulig skade pa miljzet eller mennes-
kers sundhed som fglge af ukontrolleret affaldshandtering skal apparatet gen-
bruges ansvarligt for at fremme bzeredygtig genbrug af materialer. Brug retur- og
indsamlingssystemerne, nar du skal returnere dit brugte apparat, eller kontakt
forhandleren, hvor apparatet er kebt. De kan modtage apparatet til genbrug pa
en made, der er sikker for miljget. Genbrug ger det muligt at bevare naturlige
ressourcer. Kontakt din kommune, affaldshandteringssteder eller leverander for
at fa yderligere oplysninger om genbrug af apparatet. Batterier skal bortskaffes
pa en sikker made. Bortskaf kun batterier i seerlige indsamlingsbeholdere for at
beskytte miljget (kontakt din forhandler for flere at fa oplysninger).
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EL- AIAXYTHZ AIOEPIQN EAAIQN-ErXEIPIAIO XPHZIHZ

Otav og autdv TOoV Uypaviipa TpooTiBevial aiBépia €Aaia, AeiToupyei wg
Siax0TNG aIBEPIWY EAaiv.

AlaBdoTe OAeg TIG 0dnyieg TIPIV XPNOIPOTIOIACETE TO TIPOIOV. AkoAoubBeiTe
TTavTa TIG 0ONYiEG TOU KATAOKEUADTH YIQ TN XPRAON Kal Tn GUVTAPNON, WOTE va
Slao@aAileTal N aoQaAng Kal aTToTEAECHATIKF) AgIToupyia Tou diaxuTn.

MPOEIAOMNOIHZEIZ

Katd Tn xpAon NAEKTPIKWY TTPOIOVTWY, TTPETTEl TTAVTA VA TnpouvTal
ol BaoIkEG TIPOQUAGEEIG, CUMTTEPIAAUBAVOUEVWY TwV aKOAOUBWV.
Mnv Bagete Ta dAXTUAG i Ta X€pIa péoa OTO TTPOIOV. Aev TIPETTEl VA
YEPVETE 1 va avatrodoyupigete Tov dlaxutn aibépiwy eaiwv étav 1o
doxeio gival yepdaTo pe vepd, yeyovog Trou Ba UTTopoUsE Va TIPOKOAEDEI
BAGBN otn povada. Autd To TTPOIdV dev PTTOPEi va BuBIOTEl OTO vEPOD.
Mnv atmoouvappoAoyeite TN ouokeur. H TTapoUoca OUOKeUr WTTOPEI
va XpnolpotroinBei atéd Taidid nAikiag 8 eTwv Kal dvw Kal aTré droua
ME MEIWHEVEG OWHOTIKEG, AIOONTNPIOKEG i TTVEUPATIKEG BUVATOTNTEG
N EMEIPn epTTEIpiag Kal yvwong, epdoov emBAETTOVTAl i €X0uv AdBel
odnyieg OXETIKA PE TN XPAON TNG OUOKEUNG ME AOPaAf TPOTIO Kal
KaTaAvooUv Toug KIVOUVOUG Trou evéxovTal. MNa va peiwbei o kivouvog
TPAUMOTIOPOU, €ival atrapaitntn n oTevh €miBAeyn otav €va Trpoidv
XPNOIYOTIOIEITAI KOVTA O€ TTaIdIA. TOTTOBETAOTE TOUG UYPAVTHPES HAKPIA
atré Ta TaIdId yIa va aTToQUYETE TUXAIEG DIGPPOEG 1) NAeKTpOTTANEia. Ta
TTaIdIG dev EMTPETTETAI VA TTaiouV pe TN cuokeur|. O kaBapiopdg Kail n
guvTrpnon atrod Tov Xpriotn dev Ba TTpéTTel va yivetal atrd TTaidid Xwpig
emTApnon. Edv 1o mpoidv utrooTei BAARN, TTPETTEl VO ETTIOKEUAOTET
aTrd TOV KATOOKEUOOTH, TO TUANG UTINPECIWV PETE TNV TTWANCN 1
atré eEeIDIKEUPEVO ATOMO, VIO Va aTroPeUXOEi OTTOI0OOATIOTE KivOUVOG.
Ad&Bete uTTOWN OTI Ta UYPNAG €TTITTESO UYPATIAG UTTOPET VO EUVOrTOUV
NV avAaTmTugn BIOAOYIKWY opyaviopwy aTo TrepIBAAAoV. Mnv a@rveTe
TNV TTEPIOXN YUpW aT1Td TOV BlaxUTn va £XEl uypacia f va gival Bpeypévn.
Edv 0 6ykog £€6d0u Tou diaxUTn Sev PTTOPET VO HEIWOEI, XPNOIUOTTOIEITE
Tov dlaxUTn KaTd dlacThpata. Mnv a@rAvere atmmoppo@nTIKA UAIKE,
OTTWG MOKETEG, KOUPTIVEG, TTAPATTETACHATA 1 TPATe(OUAVTIAG, va
uypavBouv. ATToouvd£0TE TN GUOKEUN atrd TNV TTPida KaTd TN JIGPKEI
™G TARPWONG Kal Tou kaBapiopou AToQUYETE TNV UTTEPBAcn Tng
HEYIOTNG OTABUNG VEPOU YIO VO OTTOQUYETE TNV UTTEPXEIAIGN TOU VEPOU
A NAeKTPIKA TTPOBAApaTa. Mnv agriveTe TTOTE vePO OTO doxeio 6Tav n
ouokeun dev xpnolpotrolgital. ASeIGoTe Kal KaBapioTe Tov uypavTipa
TpIv ammd Tnv amobrikeuon. KabapioTe Tov uypaviipa Tpiv ammd tnv
£TOPEVN XPAON. MIKPOOPYQVIOUOI TTOU JTTOPE VA UTTAPXOUV OTO VEPO
f o070 TrEPIBAAAOV OTTOU XPNOIPOTIOIEITAI 1] ATTOBNKEVUETAI N CUOKEUH,
UTTOopOUV va avattuxBouv oTo Soxeio vepoU Kal va avadubolv aTov
aépa TTPOKAAWVTAG TTOAU gofapolg KIvOUVoug yia TV uyeia, éTav To
VvEPS BEV AVAVEWVETAI KOl TO doxeio dev KaBapideTal owaTa KABE TPEIg
nuéPES. AdeIGleTe To doxeio kail §avayepiCeTé To KAOE TpeIg NuEPES. Mpiv

atd TNV €TMavaTtARpwaon, KoBapioTe TO YE PPEOKO veEPS BPUonG i HE
kaBapioTikG péoa. AQaipéaTe TuxOV GAaTa, €TTIKABIOEIG 1) ETTIOTPWOEIG
TIOU £XOUV OXNUATIOTEI OTIG TTAEUPEG TOU OOXEIOU 1| OTIG ECWTEPIKEG
ETTIPAVEIEG KAl OKOUTTIOTE OAEG TIG ETTIQAVEIEG WOTE VO OTEYVWOOUV.
‘Otav dev XPNOIPOTIOIEITE TO TIPOIGV, ATTOBNKEVUATE TO O€E {NPO, OPooEPD
HEPOG HaKPIG aTré TO aTreudeiag NAIAKG GWG Yo va OTTOQUYETE TN
yApavon TnNg OUOKEUNG.

ENAP=H

1- ZTpéyTe TTPOG Ta apIoTEPG TTEPITTOU 15 HOIPEG Kal aQaIPEOTE TO KAAUpUA.

2- l'epioTe To doxeio vepou pe vepd 15 cl kard péyioTo kal TTpooBEaTe 3 aTaYOVEG
aiBépio €Aaio oTo doxeio vepou.

3- TotTroBeTioTE TIAAI TO KATTAKI KAl OTPEWTE TTPOG Ta OegIdt TTEpiTToU 15 poipeg

4- YuvdéaTe TO KOAWDIO OTO TTHoW PEPOG Tou dlaUTN Kal, TN OUVEXEID, CUVOEDTE
T0 o€ pia BUpa USB A o€ évav HETAoXNMATIOTH.

5- Ayyi€te 1n @opd, yia va evepyoTToinBei 0 PeKAOPOG KAl TO PG TOU OUPAVIOU
T6¢0U

AyyigTte 2n @opd, yia va atrevepyoTroindei To pwg oupdviou T6EoU offvel aAAd va
gival EVEPYOTTOINUEVOG O WEKAOHOG

Ayyiéte 3n @opd, yia atrevepyoTToinon

H ouokeur Ba amevepyotroinBei autépaTa PETA aTTd 4 WPEG XWPIG VO XPEINOTET
va ETTEYPETE.

6- Mwg va aAAageTte AadI kal BapBdki (To AddI dev TTepIAapBAveTal):

ZeBIDWOTE TO ETTAVW PEPOG TOU dlaxUTH.

. ApaipéaTe T BAKN TTou TTEPIEXEI TO BAPPBAKOPOPO EUAGKI.

AgaipéaTe 10 BapBakoPOpo EUAGKI.

MouAidoTe 1o BapBakopopo EUAdKI OE VEPO yia 2 WPEG.

TotroBetAoTE TO BapBako@dpo EUAKI TTiow oTn Brikn Tou.

f.TorroBeTr\oTE TN BAKN EavA OTO ETTAVW PEPOG TOU dlaxuTn.

g. BidwoTe Eavad 1o eTTavw HEPOG TOU BIaxUTn YIa va TOV KAEIOETE.

cooe

o

Edv petd amd 10 AemrTd, 1O TTPOidV oag dev diaxEeTal ry n didxuan dev eival apKeTa
1oxupn: To BapBako@opo EUAGKI Bev TTPETTEN va €XEI EUTTOTIOTEI HE OPKETO VEPO.
AvaTpégTe 0TI 00nYyieg «avTIKAatdoTaon BapBakiol» TTPOKEINEVOU VA APaIPETETE
10 BapBako@opo EUAGKI aTTd To TTPOIGV. XTN ouvéxela, BAATE To péoa oe XANiapo
vepo yia 10 deutepOAeTITa (BA. €1KOVA), TTPIV TO TOTTOBETATETE EAVA OTO TTPOIOV.

OAHTIEZ KAGAPIZMOY KAI AGAIPEZHZ AAATON

MNa va ammo@UyeTe TN CUCOWPEUCT CAGTWY Kal va diatnpAoeTe TN BEATIOTN
amédoon, kabapifete TakTIKG Tov dlaxUTn 0ag Kal aKOAOUBAOTE TIG OUCTACEIG
TOU KATAOKEUAGTH IO TNV QVTIKATAGTAGN TOU QIATpOU.

[epiote TO Ooxeio pe (e0TO vePO KOl TTPOCOECTE HEPIKEG OTAYOVEG ATTIO
QATTOPPUTTAVTIKG TTIATWY. ATIOQUYETE TN XPrON OKANPWY XNHIKWY A XAwpivng,
KaBwg autd pTropei va TpokaAécouv BAGRN oTov uypavTipa.

Xpnoiygotroi|oTe pia paAakf Bouptoa 1 éva Travi yia va TPiweTe amaAd Tig
EOWTEPIKEG KAl EEWTEPIKEG ETTIPAVEIEG TOU BlayUTn, SivovTag IS1aiTeEPn TTPOCOXN
OTIG TTEPIOXEG OTTOU PTTOPE] VO CUCOWPEUTOUV EVATIOBETEIG AAATWV.

EFTYHZH
AuTtdg 0 dlaxutng £xel eyyunon 2 £TWV YIQ TUXOV KATOOKEUOOTIKG EAQTTWHATA
Kal UTTO KAVOVIKEG OUVBRKEG atTd TNV nUePopnvia TapaAafig, aTnv TEPITITWoN
TIPOIOVTOG TTOU TTaPAYYEABNKE pECwW BIadIKTUOU i Taxudpoueiou. Ze TTEPITITWAON
SuoAelToupyiag, UTTOPEITE VO ETTIKOIVWVAOETE PE TNV UTTNPECia €EUTINPETNONG
TEAQTWY pag yia avTikatdoTtaon. AuTr n eyyunon Oev KOAUTITEI {nuIEG TTOU
OxXeTICovTal UE TN QUOIOAOYIKF PBOPE TOU TTPOIGVTOG
@ AuTd TO AOYOTUTTIO GNpaivEl OTI TO TTPOIOV TTPETTEN VA

TPOYOJOTEITAl POVO HE ECAPETIKA XaUNAR Tdon ao@aAsiag Tou

QVTIOTOIXEI OTN GAPAVON TNG GUOKEUNG.

Alaxutng aibépiwv eAaiwv - KpaTtAoTe yia PEAAOVTIKY avagopd - kaAwdio USB
(TrepihapBaverar) - Taon DC 5V

AMNOPPIYH TON HAEKTPONIKON ZYZIKEYQON ITO TEAOZ TOY KYKAOY
ZOHZ TOYZ

loyuel yia Tnv EupwTrdiki ‘Evwaon kal GAAEG eUpwTTaiKEG XWPES TTOU EQapUOlouV
€TMIAEKTIKA SiaAoyr) amoBAATWY yia avakUKAwan.

AuTA n orjpavon, TTou TTIKOAAGTaI 0TO TTPOIGV 1} OTN

[ ouokeuaoia  Tou, OnAwvel OTI To TIPOIGV dev  TIpETTEl  va
armoppiTTeTal padi e GAAa oikiakd améBAnTa o€ 6An Tnv E.E. MNa va ammo@UyeTe
moavég BAGBeg oTo TepIBAAAOV 1) TNV avBpwTTIivn uyeia atmd TNV aveEEAeykTn
S166ean Twv aTTOBAATWY, AVAKUKAWGOTE TO HE UTTEUBUVATNTA Yia va TTIPOWBNCETE
™ BILOIYN ETTAVAXPNOIPOTIOINON TwV UAIKWY TTépwv. MNa va eMOTPEWETE TN
XPNOIPOTIOINUEVN OUCKEUR OOG, XPNOIUOTIOINCTE TO CUCTAHATA ETTIOTPOPAG
Kal CUAOYNAG 1 ETTIKOIVWVACTE PE TO KATAOTNHA AlAVIKAG TTWANONG aTTé GTToU
ayopdoTnke To TIPoidv. Ekei pmmopolv va mapaAdBouv autdé To TIPOidV yia
TrepIBaAlAovTikG ac@alr] avakUkAwaon. H avakUkAwon emTpémel T diatripnaon
TWV QUOIKWV TTOpwV. Na oTToladATIoTE TTPOCOETN TTANPOPOPIa OXETIKA PE TNV
avakUKAwon autol Tou TTPoidvTog, ETTIKOIVWVACTE PE TNV TOTTIKA oag apxr, To
kévipo diahoyng atmmoBARTWY A Tov TTpopunBeuTh oag. O pTratapieg TPETTE va
ATTOPPITITOVTAI HE OOPAAR TPOTTO. ATTOPPITITETE TIG UTTATOPIEG HOVO OF €101KOUG
K&GOoug OUAMOYAG (ETTIKOIVWVAOTE PE TO KATAOTNPA AIQVIKAG TTWANCNG yia
TIEPICOOTEPEG TTANPOPOPIES), TTPOKEIPEVOU VO TTPOOTATEUOETE TO TTEPIBAANOV.

IDCOM Gift & Corporate-69570 DARDILLY — IaAAia
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ET- EETERLIKU OLI PIHUSTI-KASUTUSJUHEND

Kui sellesse Shuniisutisse lisada eeterlikku 6li, toimib seade eeterliku 6li pihus-
tina.

Enne toote kasutamist lugege kdik juhised labi. Pihusti ohutuks ja tdhusaks ka-
sutamiseks jargige alati tootja kasutus- ja hooldusjuhendit.

HOIATUSED

Koigi elektriseadmete kasutamisel tuleb jargida peamisi ettevaatu-
sabindusid, sealhulgas jargmisi: Arge pange oma sérmi ega kési
seadmesse. Kui anum on veega téidetud, ei tohi eeterliku dli pihustit
kallutada ega poorata — see vdib seadet kahjustada. Seadet ei tohi
vette kasta. Arge vétke seadet lahti. Lapsed alates 8. eluaastast ning
vahenenud fliusiliste, sensoorsete vdi vaimsete vdimetega véi koge-
muste ja puudulike teadmistega inimesed vdivad seda seadet kasuta-
da jarelevalve all vdi juhul, kui neid on juhendatud seadme ohutu ka-
sutamise asjus ja nad mdistavad sellega kaasnevaid ohte. Kui seadme
kasutuskoha l&heduses on lapsi, siis on vigastusohu valtimiseks vajalik
tahelepanelik jarelevalve. Pange 6huniisutajad lastele kéattesaama-
tusse kohta, et véltida seadme Umberminekut vdi elektrilodgi saamist.
Lapsed ei tohi seadmega mangida. Lapsed ei tohi seadet ilma jare-
levalveta puhastada ega hooldada. Kui seade on kahjustatud, peab
selle ohtude valtimiseks parandama tootja, milgijargne teenindaja
voi muu kvalifitseeritud isik. Pidage meeles, et vaga niiske dhk voib
soodustada mikroorganismide kasvu keskkonnas. Valtige pihusti
Umbruse muutmist niiskeks véi mérjaks. Kui pihusti valjundvdimsust ei
saa vahendada, kasutage seda intervallidega. Valtige imavate mater-
jalide, nagu vaibad, kardinad v&i laudlinad margumist. Veega taitmise
ja puhastamise ajaks eemaldage seade vooluvorgust. Elektriga seotud
probleemide valtimiseks arge laske veel Ule voolaga ja arge Uletage
maksimaalset veetaset. Kui seadet ei kasutata, arge hoidke vett selle
anumas. Tlhjendage anum ja puhastage niisuti enne hoiulepanekut.
Enne jargmist kasutamist puhastage niisuti. Kui vett ei vahetata ja
anumat korralikult ei puhastata iga kolme paeva tagant, voivad vees
ning seadme kasutus- vdi hoiukeskkonnas olevad mikroorganismid
veeanumas kasvama hakata ja 6hku levida, tuues kaasa tosiseid ohte
tervisele. Tuhjendage anum ja taitke uuesti iga kolme paeva tagant.
Enne veega taitmist peske anumat varske kraanivee vdi puhastusai-
nega. Eemaldage anuma kulgedele voi sisepindadele tekkinud katlaki-
vi, sadestis voi kelme ning puihkige koik pinnad kuivaks. Kui niisutit ei
kasutata, hoidke seda vananemise valtimiseks kuivas jahedas kohas,
mitte otseses paikesevalguses.

ALUSTAMINE

1- Keerake kork umbes 15 kraadi vasakule ja eemaldage.

2- Taitke anum kuni 15 cl veega ja lisage anumasse kolm tilka eeterlikku 6li.
3- Pange kork tagasi ja keerake umbes 15 kraadi paremale.

4- Uhendage kaabel pihusti tagakiiljel oleva pesaga ja seejérel (ihendage kaabel
USB-pordi véi toiteplokiga.

5- Esimene puudutus: pihustuse ja vikerkaare tuli suttib

Teine puudutus: vikerkaare tuli kustub, pihustuse tuli jaab pdlema

Kolmas puudutus: seade llitub vélja

Kui difuusori talitlust 4 tunni véltel ei mojutata, lulitub see automaatselt valja.
6- Kuidas vahetada li ja puuvilla (6li pole kaasas):

a. Keerake pihusti pealmine osa lahti.

b. Eemaldage vatipulgaga hoidik.

c. Eemaldage vatipulk.

d. Leotage vatipulka kaks tundi vees.

e. Sisestage vatipulk tagasi hoidikusse.

f. Pange hoidik tagasi pihusti tlaossa.

g. Poodrake pihusti tilemine osa tagasi, et see sulgeda.

Kui seade 10 minuti parast ei todta voi todtab liiga ndrgalt, tehke jargmist: Vati-
pulka ei ima piisavalt vett. Eemaldage vatipulk seadmest, jargides jaotises ,Puu-
villa vahetamine® toodud juhiseid. Kastke see 10 sekundiks toatemperatuuriga
vette (vt pilti) ja seejarel sisestage tagasi seadmesse.

PUHASTAMINE JA KATLAKIVI EEMALDAMINE

Katlakivi ladestumise valtimiseks ja optimaalse tdhususe sailitamiseks puhas-
tage pihustit regulaarselt ja jargige tootja soovitusi filtri vahetamise kohta.
Taitke paak sooja veega ja lisage paar tilka drnatoimelist ndudepesuainet. Val-
tige tugevatoimeliste kemikaalide ja valgendi kasutamist, kuna need véivad nii-
sutit kahjustada.

Puhastage pihusti sise- ja valispindu drnalt pehmet harja véi lapiga, podrates
erilist tdhelepanu kohtadele, kuhu véib koguneda sadestis.

GARANTII

Interneti voi telepoe kaudu tellitud tootele kehtib kaheaastane garantii tootmisvi-
gade suhtes alates selle kattesaamise kuupaevast, kui toodet kasutatakse tava-
tingimustel. Rikke korral vdite toote vahetamiseks pédrduda meie klienditeenin-
dusse. See garantii ei kata toote tavaparasest kulumisest tulenevaid kahjustusi.

See logo néitab, et toodet tohib kasutada ainult ohutu eriti
madala toitepingega, mis vastab seadme margistusele.

Eeterliku 6li pihusti — hoidke alles hilisemaks kasutamiseks — USB-kaabel (kaa-
sas) — pinge 5 VDC

ELEKTROONIKAROMU KORVALDAMINE

Kehtib Euroopa Liidus ja teistes Euroopa riikides, kus jadtmed ringlussevotuks
sorteeritakse.

See toote voi selle pakendi mérgistus naitab, et Euroopa Lii

— dus ei tohi seda toodet kérvaldada koos muude olmejaatmetega.
Kontrollimatust jaatmekaitlusest tuleneva véimaliku keskkonnakahju véi tervi-
seohu valtimiseks kaidelge need jaatmed vastutustundlikult, et edendada loo-
dusvarade saastvat ringlussevéttu. Viige kasutatud seade tagastus- ja kogumis-
punkti voi votke ihendust edasimiijaga, kellelt toode osteti. Edasimiitja saab
toote anda edasi selle keskkonnaohutuks ringlussevétuks. Ringlussevétt aitab
saasta loodusvarasid. Taiendavat teavet selle toote ringlussevétu kohta kiisige
kohalikust omavalitsusest, jagtmekaitlejalt voi tarnijalt. Patareid tuleb ohutul viisil
korvaldada. Keskkonna kaitsmiseks viige patareid selleks ettendhtud kogumis-
kohta (lisateavet kiisige edasimijalt).
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Toote kood: 17188
FI - ETEERISTEN OLJYJEN DIFFUUSERI - KAYTTOOPAS

Kun tahan ilmankostuttimeen lisataan eteerisia 6ljyja, se toimii eteeristen 6ljyjen
diffuuserina.

Lue kaikki ohjeet ennen tuotteen kayttdmista. Noudata aina valmistajan kaytto-
ja kunnossapito-ohjeita varmistamaan, etta diffuuseri toimii turvallisesti ja tehok-
kaasti.

VAROITUKSET

Sahkotuotteiden kaytdssad tulee aina noudattaa perusvarotoimia,
seuraavat mukaan lukien. Al& laita sormia tai kdsié tuotteen sisélle.
Eteeristen 6ljyjen diffuuseria ei saa kallistaa tai kaantaa, kun sen sailié
on taynna vetta, silla tdma voi vaurioittaa laitetta. Tata tuotetta ei saa
upottaa veteen. Laitetta ei saa purkaa. Tata laitetta voivat kayttaa yli
8-vuotiaat lapset seka henkildt, joiden fyysiset, sensoriset tai henkiset
kyvyt ovat rajoittuneet tai joiden tiedoissa ja kokemuksissa on puutteita,
jos heita valvotaan tai jos heitd on opastettu kayttamaan laitetta turval-
lisesti ja he ymmartavat siihen liittyvat vaarat. Tapaturmariskin vahenta-
miseksi huolellinen valvonta on valttdmatonta, kun tuotetta kaytetaan
lasten lahella. Aseta ilmankostutin pois lasten ulottuvilta estdmaan ta-
hattomat vuodot tai séhkodiskut. Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lap-
set eivat saa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman aikuisten valvontaa.
Jos tuote vioittuu, se pitaa korjata valmistajan, sen jalkimyyntipalvelun
tai patevan henkilon toimesta vaaratilanteiden valttdmiseksi. Ota huo-
mioon, ettd korkea ilmankosteus voi edistda biologisten organismien
kasvua ympéristdssa. Ala anna diffuuserin ymparistén tulla kosteak-
si tai maraksi. Jos diffuuserin tuottamaa maaraa ei voida vahentaa,
kayta diffuuseria ajoittaisesti. Ala anna imukykyisten materiaalien,
kuten mattojen, verhojen, kaihtimien tai poytaliinojen, tulla kosteaksi.
Kytke laite irti sahkdverkosta tayttdmisen ja puhdistamisen ajaksi. Valta
tayttamasta vetta yli maksimirajan estdaksesi veden valumisen yli tai
sahkoon littyvat ongelmat. Ala koskaan jata vetté sailioon, kun laite ei
ole kaytdssa. Tyhjenna ja puhdista ilmankostutin ennen sailytysta. Pu-
hdista ilmankostutin ennen seuraavaa kayttda. Mikro-organismit, joita
voi esiintya vedessa tai ymparistéssa, jossa laitetta kaytetaan tai sita
sailytetdan, voivat kasvaa vesisailiossa ja joutua puhalletuksi iimaan,
aiheuttaen erittain vakavia terveysriskeja, kun vetta ei vaihdettu ja sai-
liété ei puhdistettu asianmukaisesti kolmen paivan valein. Tyhjenna
sailio ja tayta se uudelleen kolmen paivan valein. Ennen tayttamista pu-
hdista sailio puhtaalla hanavedella tai puhdistusaineilla. Poista kaikki
kalkki, jadmat tai kalvot, joita on muodostunut sailién seiniin tai sisapin-
toihin, ja pyyhi kaikki pinnat kuiviksi. Kun ilmankostutinta ei kayteta, sai-
lyta sita kuivassa ja viileassa paikassa, pois suorasta auringonvalosta
estamaan laitteen haurastuminen.

ALOITTAMINEN

1- Kéanna kantta vasemmalle noin 15 astetta ja irrota se.

2- Tayta vesisailioon enintaan 15 cl vetta ja lisda 3 pisaraa eteerista oljya ve-
sisailioon.

3- Aseta kansi takaisin paikalleen ja kdanna oikealle noin 15 astetta.

4- Kytke virtajohdon toinen paa diffuuserin takaosan liittimen ja toinen paa
USB-porttiin tai adapteriin.

5- Kosketa yhden kerran, suihkutus ja sateenkaarivalo paalla

Kosketa toisen kerran sateenkaarivalo pois paaltéd mutta suihkutus paalla
Kosketa kolmannen kerran, virta pois paalta

Diffuusori kytkeytyy automaattisesti pois paalta 4 tunnin kuluttua ilman, etta si-
nun tarvitsee tehda mitaan.

6- Oljyn ja puuvilla vaihtaminen (6ljy ei sisélly mukaan):

a. Kierra diffuuserin ylaosa auki.

b. Irrota pidike, joka sisaltéa puuvillapuikon.

c. Puuvillapuikon poistaminen

d. Liota puuvillapuikkoa vedessa 2 tunnin ajan.

e. Aseta puuvillapuikko takaisin pidikkeeseensa.

f. Aseta pidike takaisin diffuuserin ylaosaan.

g. Sulje diffuuserin yldosa kiertamalla se kiinni.

Jos 10 minuutin jalkeen tuote ei levitd hoyrya tai jos hdyry ei ole riittdvan voima-
kasta: Puuvillapuikko ei ole kyllastetty riittavasti vedella. Katso ohjeet puuvilla-

puikon poistamisesta tuotteesta kayttéohjeen kohdasta "Puuvillapuikon poista-
minen». Aseta se sitten haaleaan veteen 10 sekunniksi (katso kuva), ennen se
palauttamista takaisin tuotteeseen.

PUHDISTUS- JA KALKINPOISTO-OHJEET

Kalkin kertymisen estamiseksi ja optimaalisen suorituskyvyn sailyttamiseksi pu-
hdista diffuuseri sdannéllisesti ja noudata valmistajan suosituksia suodattimen
vaihdosta.

Tayta sailio lampimalla vedella ja lisdd muutama pisara mietoa astianpesuainet-
ta. Valta kayttamasta voimakkaita kemikaaleja tai valkaisuainetta, sillé ne voivat
vaurioittaa iimankostutinta.

Kayta pehmeaé harjaa tai liinaa pyyhkimaan varovasti diffuuserin sisa- ja ulk-
opinnat, kiinnittden erityistd huolellisuutta alueisiin, joihin voi kertyd mineraali-
jaamia.

TAKUU
Talle diffuuserille myénnetaan 2 vuoden takuu valmistusvirheitd vastaan nor-
maaleissa olosuhteissa vastaanottopaivayksesta alkaen, mikéli tuote tilataan
verkossa tai postitse. Toimintavian tapauksessa ota yhteyttd asiakaspalve-
luumme vaihtoa varten. Tama takuu ei kata tuotteen normaaliin kulumiseen
liittyvia vikoja.

Tama logo tarkoittaa, etté tuotteelle saa antaa turvallisesti

vain erityisen alhaista jannitettd, joka vastaa laitteen merkintaa.
Eteeristen o6ljyjen diffuuseri — sailyta tallessa — USB-johto (sisaltyy mukaan) —
jannite DC 5V
ELEKTRONIIKKALAITTEIDEN
PAATTYESSA
Koskee Euroopan unionia ja muita Euroopan maita, joissa harjoitetaan jatelajit-
telua kierratysta varten.

HAVITTAMINEN ~ NIIDEN  KAYTTOIAN

‘L | Tama merkinta, kiinnitettyna tuotteeseen tai sen pak

— kaukseen, osoittaa, etta tata tuotetta ei saa havittaa talousjattei-
den mukana EU:n alueella. Estaaksesi hallitsemattoman jatteiden havittamisen
aiheuttaman mahdollisen haitan ymparistolle tai ihmisen terveydelle kierrata laite
vastuullisesti edistdaksesi materiaaliresurssien vastuullista uudelleenkayttoa.
Palauta kaytetty laite kerdyspisteeseen tai ota yhteytta jalleenmyyjaan, jolta
tuote ostettiin. Jalleenmyyja voi huolehtia tuotteen turvallisesta kierratyksesta.
Kierratys mahdollistaa luonnonresurssien saastamisen. Lisatietoja tadman
tuotteen kierratyksestd saat ottamalla yhteyttd paikalliseen viranomaiseen,
jatekeskukseen tai toimittajaan. Akut ja paristot tulee havittaa turvallisesti. Havita
paristot ja akut palauttamalla ne erityisiin kerdyssailidihin (pyyda lisatietoja otta-
malla yhteytta jélleenmyyjaan) suojellaksesi ymparistoa.
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Tuotekoodi: 17188
HR - RASPRSIVAC ESENCIJALNIH ULJA — KORISNICKI PRIRUCNIK

Kad se u ovaj ovlaziva¢ zraka dodaju esencijalna ulja, funkcionira kao rasprsivac
esencijalnih ulja.
Prije upotrebe proizvoda procitajte sve upute. Uvijek slijedite smjernice
proizvodaca za upotrebu i odrzavanje kako biste osigurali siguran i uéinkovit
rad rasprsivaca.

UPOZORENJA

Kada koristite elektricne proizvode, uvijek slijedite osnovne mjere opre-
za, ukljuéujuci sliedece. Nemojte stavljati prste ili ruke u vodu. Ne smi-
jete naginjati rasprsivac ili esencijalna ulja kada je spremnik punjen vo-
dom jer bi to moglo oStetiti jedinicu. Proizvod ne smijete uranjati u vodu.
Nemojte rastavljati uredaj. Ovim se uredajem mogu koristiti djeca sta-
rija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili s manjkom iskustva i znanja, no uz nadzor ili upute o
sigurnoj upotrebi uredaja te ako razumiju uklju¢ene opasnosti. Kako bi
se smanijio rizik od ozljede, potreban je strogi nadzor kada se proizvod
koristi u blizini djece. Ovlaziva¢ zraka stavite izvan dohvata djece kako
biste sprijecili slu¢ajno izlijevanje ili strujni udar. Djeca se ne smiju igra-
ti uredajem. Ciséenje i korisni¢ko odrzavanje ne smiju obavljati djeca
bez nadzora. Ako je proizvod o$te¢en, mora ga popraviti proizvodac,
njegova poslijeprodajna sluzba ili kvalificirana osoba kako bi se izbjegla
opasnost. Budite svjesni da visoke razine vlaznosti mogu potaknuti rast
bioloskih organizama u okoliSu. Ne dopustite da podrucje oko rasprsi-
vaca bude vlazno ili mokro. Ako se izlazni obujam rasprsivaca ne moze
smanjiti, povremeno koristite rasprsiva¢. Nemojte dopustiti da se mate-
rijali koji upijaju, kao $to su tepisi, zavjese, draperije ili stolnjaci navlaze.
Isklju¢ite uredaj iz struje tijekom punjenja i is¢enja. Izbjegavaijte preko-
racenje maksimalne razine vode kako biste sprijecili prelijevanje vode
ili probleme sa strujom. Nikada ne ostavljajte vodu u spremniku kada
se uredaj ne upotrebljava. Ispraznite i ocistite ovlazivac prije upotrebe.
Ocistite ovlaziva¢ zraka prije sljede¢e upotrebe. Mikroorganizmi koji
mogu biti prisutni u vodi ili u okoliSu u kojem se uredaj koristi ili Cuva
mogu rasti u spremniku vode i biti razneseni u zrak uzrokujuéi vrlo oz-
biljne zdravstvene rizike kada se voda ne mijenja, a spremnik se ne
Cisti pravilno svaka tri dana. Ispraznite spremnik i napunite ga svaka
tri dana. Prije ponovnog punjenja ogistite spremnik svijezom vodom iz
slavine ili sredstvima za ¢iS¢enje. Uklonite sav kamenac, naslage ili film
koji se stvorio na stranicama spremnika ili na unutarnjim povrsinama i
osusite sve povrsine. Kada se ne upotrebljava, ¢uvajte ovlazivac zraka
na suhom, hladnom mjestu podalje od izravne sunceve svjetlosti kako
biste sprijecili starenje uredaja.

PRVI KORACI

1- Okrenite ulijevo za oko 15 stupnjeva i maknite poklopac.

2- Napunite spremnik za vodu s najvise 15 cl vode i dodajte 3 kapi esencijalnih
ulja u spremnik za vodu.

3- Vratite poklopac i okrenite ga udesno za oko 15 stupnjeva

4- Spojite kabel na pozadini rasprsivaca, a zatim ga ukljucite u USB priklju¢ak
ili adapter.

5- Dodirnite 1. put, rasprsivanje i dugino svjetlo ¢e se ukljuciti

Dodirnite 2. put, dugino svjetlo ¢e se iskljugiti, ali rasprsivac ¢e biti ukljuc¢en
Dodirnite 3. put, uredaj ¢e se iskljuciti

Rasprsiva¢ ¢e se automatski iskljuciti nakon 4 sata, a vi ne morate nista po-
duzeti.

6- Kako promijeniti ulje i vatirani Stapi¢ (ulje nije uklju¢eno):

a. Odvijte gornji dio rasprsivaca esencijalnih ulja.

b. Uklonite drza¢ koji sadrzi pamuéni Stapi¢.

c. Uklonite vatirani Stapi¢

d. Namacite vatirani $tapi¢ u vodi 2 sata.

e. Stavite vatirani Stapi¢ natrag u drzac.

f. Vratite drza¢ u gornji dio rasprsivaca.

g. Zavrnite gornji dio rasprsivaca kako biste ga zatvorili.

Ako nakon 10 minuta va$ proizvod ne rasprsuje ili rasprsivanje nije dovoljno
snazno: Vatirani Stapi¢ vjerojatno nije natopljen s dovoljno vode. Molimo pogle-
dajte upute ,zamjena vatiranog $tapica“ kako biste uklonili $tapi¢ iz proizvoda.
Zatim ga stavite u mlaku vodu na 10 sekundi (pogledajte sliku) prije nego $to ga
vratite u proizvod.

UPUTE ZA CISCENJE PROIZVODA | UKLANJANJE KAMENCA

Kako biste sprijecili nakupljanje kamenca i odrzali optimalne performanse, re-
dovito Cistite svoj rasprsivac i slijedite preporuke proizvodac¢a za zamjenu filtra.
Spremnik napunite toplom vodom i dodajte nekoliko kapi blagog deterdZenta za
pranje posuda. Izbjegavajte koristenje jakih kemikalija ili izbjeljivaca jer mogu
ostetiti ovlazivac zraka.

Upotrijebite meku ¢etku ili krpu za njezno ribanje unutarnjih i vanjskih povrina
rasprsivaca. Pritom obratite posebnu pozornost na podrucja gdje se mogu naku-
piti mineralne naslage.

JAMSTVO
Ovaj rasprsiva¢ ima jamstvo od 2 godine za bilo kakve greske u proizvodnji i pod

normalnim uvjetima od datuma primitka, u slu¢aju proizvoda naru¢enog preko
interneta ili postom. U slucaju kvara mozete kontaktirati nasu sluzbu za korisnike
radi zamjene. Ovo jamstvo ne pokriva oste¢enja povezana s normalnim trosen-
jem i habanjem proizvoda

>

Rasprsiva¢ esencijalnih ulja — sacuvati za buduéu referencu — USB kabel (ukl-
ju€en) — napon istosmjerne struje od 5V

ODLAGANJE ELEKTRONICKIH UREDAJA NA KRAJU NJIHOVOG ZIVOTNOG
VIJEKA

Odnosi se na Europsku uniju i druge europske zemlje koje prakticiraju selektivno
razvrstavanje otpada radi recikliranja.

Ovaj logotip znaci da se proizvod smije napajati samo na
niskom naponu koji odgovara oznaci na uredaju.

) Ova oznaka, privr§¢ena na proizvod ili ambalazu, oznacava

— da se ovaj proizvod ne smije odlagati s ostalim ku¢anskim otpa-
dom diliem EU-a. Da biste sprijecili moguc¢u Stetu za okoli$ ili ljudsko zdravlje
koja nastaje nekontroliranim odlaganjem otpada, odgovorno ga reciklirajte kako
biste promovirali odrzivu ponovnu upotrebu materijalnih resursa. Da biste vratili
svoj iskoristeni uredaj, upotrijebite sustave za povrat i prikupljanje ili kontaktirajte
prodavaca kod kojeg je proizvod kupljen. Oni mogu reciklirati proizvod na nacin
koji je siguran za okoli$. Recikliranje omogucuje o€uvanje prirodnih resursa. Za
sve dodatne informacije o recikliranju ovog proizvoda obratite se lokalnim vlas-
tima, centru za razvrstavanje otpada ili dobavljacu. Baterije se trebaju odlagati
na siguran nacin. Baterije odlazite samo u posebne spremnike za prikupljanje
(kontaktirajte svog prodavaca za vie informacija) kako biste zastitili okolis.
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Sifra proizvoda: 17188
HU - ILLOOLAJ-PAROLOGTATO - FELHASZNALOI KEZIKONYV

Ha ehhez a parologtatéhoz illdolajat ad, az illéolaj-parologtatoként fog miikodni.
Atermék hasznalata el6tt olvassa el az utasitasokat. A parologtaté biztonsagos
és hatékony miikodtetéséhez és karbantartasahoz mindig kdvesse a gyartd at-
mutatasait.

FIGYELMEZTETES

Elektromos termékek hasznalatakor mindig be kell tartani az alapvet6é
biztonsagi dvintézkedéseket, kdztik a kovetkezéket: Ne dugja be ujjat
vagy kezét a termékbe. Ha a tartalyban viz van, ne billentse meg és
ne forditsa oldalra a parologtatét, mert a termék karosodhat. Ezt a ter-
méket nem szabad vizbe meriteni. Ne szerelje szét a készlléket. Ezt
a késziléket 8 évnél idésebb gyermekek, valamint fizikai, érzékszer-
vi vagy mentalis sériiléssel rendelkezd személyek vagy a megfelelé
tapasztalattal és tudassal nem rendelkezd személyek akkor hasznal-
hatjak, ha egy masik személy felligyeli 6ket, vagy ha el lettek latva
a készulék biztonsagos hasznalatara vonatkozé utasitasokkal, és me-
gértették a hasznalattal jaré veszélyeket. A sériilésveszély elkerllése
érdekében szigoru felligyelet szlikséges, ha a terméket gyermekek
kdzelében hasznaljak. A folyadékkidmlés és az aramiités elkeriilése
érdekében a parologtatét olyan helyre tegye, ahol gyermekek nem
érhetik el. A késziilékkel gyermekek nem jatszhatnak. A késziilék
tisztitasat és felhasznaloi karbantartasat gyerekek felligyelet nélkil
nem végezhetik. Ha a termék megsériil, a veszély elkeriilése érdeké-
ben azt csak a gyartd, annak szervize vagy egy szakképzett személy
javithatja. Legyen tudataban, hogy a magas paratartalom elésegithe-
ti a mikroorganizmusok szaporodasat a kérnyezetben. Ugyelien ra,
hogy a parologtatd korili teriilet ne legyen nyirkos vagy nedves. Ha
a parologtatobol kiaramld paramennyiséget nem lehet szabalyozni,
hasznalja szakaszosan. Ugyeljen ra, hogy a nedvszivé anyagok (pl.
szényegek, fliggdnydk vagy asztalteriték) ne nedvesedjenek at. Feltdl-
téskor és tisztitaskor hizza ki a készlléket a konnektorbdl. Ne Iépje
tul a maximalis vizszintet, mert az vizkifolyast vagy elektromos pro-
blémakat okozhat. Ha a késziiléket nem hasznalja, ne hagyjon benne
vizet. Tarolas el6tt Uritse ki a parologtatdt, és tisztitsa meg. A kdvetkezd
hasznalat el6tt tisztitsa meg a parologtatét. Ha a vizet nem cserélik
és a tartalyt nem tisztitjak megfelel6éen harom naponta, a vizben vagy
a készilék kornyezetében talalhatdé mikroorganizmusok elszaporo-
dhatnak a viztartalyban, ahonnan a levegébe kerilhetnek, ami nagyon
sulyos egészségligyi kockazatokkal jar. Harom naponta Uritse ki és
toltse fel Ujra a tartalyt. Miel6tt Ujratolti, tisztitsa meg friss csapvizzel
vagy tisztitdszerekkel. Tavolitson el minden vizkovet, lerakédast és
hartyat, amely a tartaly oldalan vagy belsé fellletein kialakult, majd
toroljon szarazra minden felliletet. Ha nem hasznalja, tarolja a parolog-
tatét szaraz, hlivos, kdzvetlen napfénytdl mentes helyen. Ezzel lekerdil-
heti a készllék 6regedését.

ELSO LEPESEK

1- Forditsa balra a fedelet 15 fokkal, és vegye le.

2- Toltson a tartalyba legfeljebb 15 cl vizet, és adjon hozza 3 csepp illéolajat.
3- tegye vissza a fedelet, és forditsa jobbra 15 fokkal.

4- Csatlakoztassa a kabelt a parologtatd hatsé részéhez, majd dugja be egy
adapter USB-portjaba.

5- Elsé érintés: a permetezés és a szivarvanyfény bekapcsol

Masodik érintés: a szivarvanyfény kikapcsol, de a permetezés folytatodik
Harmadik érintés: kikapcsolas

A difftzor 4 éra elteltével az On beavatkozasa nélkiil, automatikusan kikapcsol.
6- Az olaj és a pamut cseréje (az olaj nem tartozék):

a. Csavarja le a parologtaté felsé részét.

b. Vegye ki a pamutrud tartojat.

c. Vegye ki a pamutrudat.

d. Aztassa a pamutrudat vizben 2 6ran at.

e. Tegye vissza a pamutrudat a tartéjaba.

f. Tegye vissza a tartot a parologtato felsé részébe.

g. Csavarja vissza a parologtato felsd részét.

Ha a termék 10 perc elteltével nem parasit, vagy parasitds nem elég erés: A
pamutrudba nem kerll elég viz. Olvassa el ,a pamut cseréje” cimi részt, és
vegye ki a pamutrudat a termékbdl. Majd tegye langyos vizbe 10 masodpercre
(lasd az abrat), miel6tt visszahelyezi a termékbe.

TISZTITASI ES VIiZKOTLENITESI UTASITASOK

A vizkélerakodas elkeriilése és az optimalis teljesitmény érdekében tisztitsa
rendszeresen a parologtatét, és cserélje a sz(irét a gyarté ajanlasainak meg-
felel6en.

Toltse meg a tartalyt meleg vizzel, és adjon hozza néhany csepp enyhe
tisztitdszert. Ne hasznaljon erés vegyszereket vagy kléros tisztitdszert, mert
ezek karosithatjak a parologtatot.

Egy puha kefével vagy ruhaval finoman dorzsélje at a parologtaté belsé és kiilsé
felllleteit, kiilondsen azokon a teriileteken, ahol asvanyi anyagok rakédhatnak le.

JOTALLAS

Online vagy postai megrendelés esetén erre a parologtatéra az atvétel napjatol
szamitott 2 éves jotallas vonatkozik a gyartasi hibak tekintetében, amennyiben
a terméket normal korllmények kozt hasznaljak. Hiba esetén kérheti a termék
cseréjét Ugyfélszolgalatunktol. Ez a jotallas nem vonatkozik a termék normal
kopéasara és elhasznalédasara.

i

izemeltetni.

Ez a log6 azt jelzi, hogy a terméket kizardlag a rajta lathatéd
jelzésnek megfeleld extraalacsony biztonsagi fesziltségen kell

lll6olaj-parologtatd — érizze meg — USB-kabel (tartozék) — Fesziiltség: 5V DC
AZ ELEKTROMOS BERENDEZESEK KISELEJTEZESE ELETTARTAMUK VE-
GEN

Ervényes az Eurdpai Unié orszagaira és mas olyan eurdpai orszagokra,
amelyekben szelektiv hulladékgydijtést és Ujrahasznositast végeznek.

X Ez a jelélés a terméken vagy annak csomagolasan azt jelzi,

— hogy a terméket az EU-ban tilos mas haztartasi hulladékkal egytt
kiselejtezni. A nem megfelelé hulladékkezelés okozta lehetséges kornyezeti
karok vagy emberi egészségkarosodas elkerlilése érdekében feleldsséggel,
a természeti erdforrasok Ujrahasznositasat segité modon végezze a termék
hulladékkezelését. A hasznalt késziiléket juttassa vissza a megfelelé begyiijté
rendszeren keresztlil, vagy vigye el ahhoz a keresked6hodz, akinél vasarol-
ta. A kereskedd gondoskodik a termék kdrnyezetbarat Ujrahasznositasarol.
Az Ujrahasznositas el6segiti a természeti eréforrasok megérzését. A termék
Ujrahasznositasaval kapcsolatos tovabbi informaciokért fordulion a helyi
hatésaghoz, hulladékkezelé kdzponthoz vagy vallalkozéhoz. Az akkumulato-
rokat biztonsagos médon kell kiselejtezni. A kdrnyezet védelmének érdekében
az akkumulatorokat csak specidlis gytjtékonténerekbe helyezze (tovabbi infor-
maéciokeért forduljon a viszonteladéhoz).
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Termékkod: 17188
IT - DIFFUSORE DI OLI ESSENZIALI - MANUALE DELL’'UTENTE

Quando questo umidificatore viene addizionato con oli essenziali, funziona
come un diffusore di oli essenziali.

Leggere tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto. Seguire sempre le in-
dicazioni del produttore per 'uso e la manutenzione, in modo da garantire un
funzionamento sicuro ed efficace del diffusore.

AVVERTENZE

Quando si utilizzano prodotti elettrici, & necessario seguire sempre le
precauzioni di base, tra cui le seguenti: Non avvicinare le dita o le mani
al prodotto. Non inclinare o ruotare il diffusore di oli essenziali quando
il serbatoio € pieno d’acqua, per non danneggiare I'unita. Questo pro-
dotto non pud essere immerso in acqua. Non smontare il dispositivo.
L’apparecchio puo essere utilizzato da bambini a partire dagli 8 anni
di eta e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o menta-
li, o prive dell’esperienza e/o delle conoscenze necessarie, solo se
supervisionati o istruiti circa 'uso sicuro dell'apparecchio e se hanno
compreso i rischi che ne derivano. Per ridurre il rischio di lesioni, &
necessaria un’attenta supervisione quando il prodotto viene utilizzato
in prossimita di bambini. Tenere gli umidificatori fuori dalla portata dei
bambini, per evitare il rischio di fuoriuscite accidentali o folgorazione.
Ai bambini non & permesso giocare con I'apparecchio. La pulizia e
la manutenzione a carico dell'utente non devono essere eseguite da
bambini senza la supervisione di un adulto. Se il prodotto &€ danneggia-
to, deve essere riparato dal produttore, dal servizio post-vendita o da
personale qualificato, per evitare ulteriori danni. E importante ricordare
che alti livelli di umidita possono favorire la crescita di organismi bio-
logici nell’lambiente. Verificare sempre che I'area intorno al diffusore
non sia umida o bagnata. Se non & possibile ridurre il volume di uscita
del diffusore, utilizzare il diffusore in modo intermittente. Evitare che
materiali assorbenti, come ad esempio moquette, tende, tendaggi o
tovaglie si impregnino. Scollegare I'apparecchio durante il iempimento
e la pulizia. Non superare il livello massimo dell’acqua, per evitare il
traboccamento o problemi elettrici. Non lasciare I'acqua nel serbatoio
quando I'apparecchio non € in uso. Svuotare e pulire I'umidificatore pri-
ma di riporlo. Pulire 'umidificatore prima di riutilizzarlo. | microrganismi
che possono essere presenti nel’acqua o nell’ambiente in cui 'appa-
recchio viene utilizzato o conservato, possono svilupparsi nel serbatoio
dell'acqua ed essere immessi nell’aria, causando rischi molto gravi per
la salute, se I'acqua non viene sostituita e il serbatoio non viene pulito
correttamente ogni tre giorni. Svuotare il serbatoio e riempirlo ogni tre
giorni. Prima di riempirlo, pulirlo con acqua fresca di rubinetto o con de-
tergenti. Rimuovere eventuali incrostazioni, depositi o pellicole che si
sono formate sui lati del serbatoio o sulle superfici interne e asciugare
tutte le superfici. In caso di inutilizzo, conservare I'umidificatore in un
luogo fresco e asciutto e lontano dalla luce diretta del sole, per evitare
che il dispositivo si rovini.

GUIDA INTRODUTTIVA

1- Ruotare il coperchio a sinistra di circa 15 gradi e rimuoverlo.

2- Riempire il serbatoio dell'acqua con max 15 cl di acqua e aggiungere 3 gocce
di olio essenziale nel serbatoio dell'acqua.

3- Riposizionare il coperchio e ruotarlo a destra di circa 15 gradi.

4- Inserire il cavo sul retro del diffusore e collegarlo a una porta USB o a un
adattatore.

5- Toccando una volta, la nebulizzazione ha inizio e si accende la luce arco-
baleno.

Toccando una seconda volta, la luce arcobaleno si spegne ma la nebulizzazione
continua.

Toccando una terza volta, il dispositivo si spegne.

I diffusore si spegne automaticamente dopo 4 ore senza necessita di interve-
nire.

6- Sostituzione dell'olio e del cotone (olio non incluso):

a. Svitare la parte superiore del diffusore.

b. Rimuovere il supporto contenente il bastoncino di cotone.

c. Rimuovere il bastoncino di cotone

d. Immergere il bastoncino di cotone in acqua per 2 ore.

e. Riporre il bastoncino di cotone nel suo supporto.

f. Ricollocare il supporto nella parte superiore del diffusore.

g. Avvitare la parte superiore del diffusore per chiuderlo.

Se dopo 10 minuti il prodotto non si diffonde, o la diffusione non & sufficiente-
mente potente, verificare quanto segue: Il bastoncino di cotone potrebbe non
essere infuso con sufficiente acqua. Per rimuovere il bastoncino di cotone dal
prodotto, consultare le istruzioni «Sostituzione del cotone». Quindi inserirlo in
acqua temperata per 10 secondi (vedere figura), prima di reinserirlo nel prodotto.

ISTRUZIONI PER LA PULIZIA E LA DECALCIFICAZIONE

Per evitare 'accumulo di calcare e mantenere prestazioni ottimali, pulire regolar-
mente il diffusore e seguire le raccomandazioni del produttore per la sostituzione
del filtro.

Riempire il serbatoio con acqua tiepida e aggiungere qualche goccia di detersivo
delicato per i piatti. Evitare I'uso di prodotti chimici aggressivi o di candeggina, in
quanto possono danneggiare I'umidificatore.

Utilizzare una spazzola o un panno morbido per strofinare delicatamente le su-
perfici interne ed esterne del diffusore, prestando particolare attenzione alle aree
in cui possono accumularsi depositi minerali.

GARANZIA

Questo diffusore € garantito per 2 anni contro qualsiasi difetto di fabbricazione e
in condizioni normali di utilizzo a partire dalla data di ricevimento, nel caso di un
prodotto ordinato online o tramite posta. In caso di malfunzionamento, & possi-
bile contattare il nostro servizio assistenza per richiedere la sostituzione. Questa
garanzia non copre i danni legati alla normale usura del prodotto

Questo logo indica che il prodotto deve essere alimentato
solo con una tensione di sicurezza bassissima, corrispondente a
quella riportata sull'apparecchio.

Diffusore di oli essenziali - da conservare per il futuro - Cavo USB (incluso) -
Tensione 5V CC
SMALTIMENTO DEI DISPOSITIVI ELETTRONICI AL TERMINE DEL LORO
CICLO DI VITA
Si applica all’'Unione Europea e ad altri paesi europei che praticano la raccolta
differenziata per il riciclaggio.
\ Questo simbolo, riportato sul prodotto o sull'imballaggio,

[ ] indica che all'interno dell’'UE il prodotto non deve essere smaltito
insieme ai normali rifiuti domestici. Per prevenire possibili danni all’ambiente e
alla salute umana causati da uno smaltimento incontrollato dei rifiuti, & neces-

RECTO

367,2 mm



961 mm

sario riciclarli in modo responsabile per promuovere il riutilizzo sostenibile delle
risorse. Per restituire il dispositivo usato, utilizzare i sistemi previsti per la resti-
tuzione e la raccolta, oppure contattare il rivenditore presso il quale il prodotto &
stato acquistato. | rivenditori hanno i mezzi per ritirare questi prodotti e riciclarli
in modo sicuro per I'ambiente. Il riciclaggio consente di preservare le risorse
naturali. Per ulteriori informazioni sul riciclaggio di questo prodotto, contattare le
autorita locali, il centro di raccolta differenziata o il fornitore. Le batterie devono
essere smaltite in modo sicuro. Per proteggere I'ambiente, smaltire le batterie
solo negli appositi contenitori di raccolta (rivolgersi al rivenditore per maggiori
informazioni).
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Codice prodotto: 17188
LT - ETERINIY ALIEJY DIFUZORIUS - NAUDOTOJO VADOVAS

| §j drékintuva pridéjus eteriniy aliejy, jis veikia kaip eteriniy aliejy difuzorius.
Prie$ naudodami gaminj perskaitykite visas instrukcijas. Visada laikykités gamin-
tojo naudojimo ir prieziGros rekomendacijy, kad uztikrintuméte saugy ir veiks-
minga difuzoriaus veikima.

|SPEJIMAI

Naudojant elektrinius gaminius, visada reikia laikytis pagrindiniy atsar-
gumo priemoniy, jskaitant Sias. Nekiskite j gaminj pirsty ar ranky. Ne-
pakreipkite ir nesukite eteriniy aliejy difuzoriaus, kai talpykla pripildyta
vandens, nes tai gali paZeisti jrenginj. Sio gaminio negalima panardinti
i vandenj. Neardykite prietaiso. Vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys,
kuriy fiziniai, jutimo arba protiniai gebéjimai riboti, arba kuriems triksta
patirties ir Ziniy, Siuo aparatu gali naudotis tik tuomet, jei yra prizidri-
mi arba jiems suteikti nurodymai, kaip juo saugiai naudotis aparatu, ir
jei jie supranta su aparato naudojimu susijusius pavojus. Siekiant su-
mazinti susizalojimo rizikg, batina atidziai priziGréti gaminj, kai jis nau-
dojamas $alia vaiky. Drékintuvus padékite vaikams nepasiekiamoje
vietoje, kad iSvengtuméte atsitiktinio iSsiliejimo ar elektros smagio. Ne-
leiskite vaikams Zaisti su prietaisu. NepriziGrimiems vaikams draudzia-
ma valyti ir prizidréti jrenginj. Jei gaminys pazeistas, jj turi taisyti gamin-
tojas, jo garantinis aptarnavimas arba kvalifikuotas asmuo, kad bty
iSvengta bet kokio pavojaus. Atminkite, kad aukstas drégmés lygis gali
paskatinti biologiniy organizmy augima aplinkoje. Neleiskite, kad sritis
aplink difuzoriy tapty drégna ar $lapia. Jei difuzoriaus iSvesties tdrio
negalima sumazinti, naudokite difuzoriy su pertrikiais. Neleiskite su-
geriamosioms medziagoms, pvz., kilimams, uzuolaidoms, uzuolaidoms
ar staltieséms, tapti drégnoms. Pripildymo ir valymo metu atjunkite
prietaisg. Stenkités nevirSyti maksimalaus vandens lygio, kad iSven-
gtuméte vandens perpildymo ar elektros problemy. Niekada nepalikite
vandens rezervuare, kai prietaisas nenaudojamas. Prie§ padédami jj
saugoti iStustinkite ir iSvalykite drékintuva. Prie§ naudodami kitg karta,
iSvalykite drékintuvg. Mikroorganizmai, kuriy gali bati vandenyje arba
aplinkoje, kurioje prietaisas naudojamas arba saugomas, gali aug-
ti vandens bakelyje ir biti puciami j ora, sukeliant labai rimtg pavojy
sveikatai, kai vanduo neatnaujinamas ir bakas netinkamai valomas
kas tris dienas. IStustinkite bakelj ir pripildykite kas tris dienas. Prie§
uzpildydami, nuvalykite jj Svieziu vandeniu i$ ¢iaupo arba valymo prie-
monémis. Pasalinkite visas apna$as, nuosédas ar plévele, susidariusig
ant bakelio Sony ar vidiniy pavirsiy, ir nuvalykite visus pavirsius sausai.
Nenaudojama drékintuva laikykite sausoje, vésioje vietoje, atokiau nuo
tiesioginiy saulés spinduliy, kad iSvengtumeéte prietaiso senéjimo.

NAUDOJIMO PRADZIA

1- Pasukite j kaire apie 15 laipsniy ir nuimkite gaubtg.

2- Pripildykite vandens bakelj ne daugiau kaip 15 cl vandens ir jlasinkite 3 laSus
eterinio aliejaus j vandens bakelj.

3- Uzdékite dangtelj ir pasukite j desine apie 15 laipsniy

4- Prijunkite kabelj difuzoriaus galinéje puséje, tada prijunkite jj prie USB prie-
vado arba adapterio.

5- Pirmg kartg palietus sijungs purSkimas ir vaivorykstés lemputé

Antrg kartg palietus vaivorykstés lemputé i§sijungs, bet purskimas veiks
Palietus trecig kartg iSsijungs maitinimas

Difuzorius automatiskai i$sijungs po 4 valandy. Jums nereikés atlikti jokiy
veiksmy.

6- Kaip pakeisti aliejy ir medvilne (aliejus nepridedamas):

a. Atsukite virSutine difuzoriaus dalj.

b. Nuimkite laikiklj su vatos koteliu.

c. ISimkite medvilnés lazdele

d. Pamerkite medvilnés kotelj j vandenj 2 valandoms.

e. Padékite medvilnés kotelj atgal j jo laikiklj.

f. Jdékite laikiklj atgal j virSutine difuzoriaus dalj.

g. Prisukite virutine difuzoriaus dalj, kad jj uzdarytuméte.

Jei po 10 minuéiy produktas nei$sklaidomas arba nepakankamai stiprus: | me-
dvilninj kotelj negalima jpilti pakankamai vandens. Norédami iSimti medvilnés
kotelj i§ gaminio, Zr. instrukcijas ,Medvilnés keitimas®. Tada jdékite jj j vidutinés
temperattiros vandenj 10 sekundziy (Zr. paveikslélj) ir vél jdékite j gaminj.

VALYMO IR KALKIY SALINIMO INSTRUKCIJOS

Kad iSvengtuméte svarstykliy kaupimosi ir i$laikytuméte optimaly veikima, re-
guliariai valykite difuzoriy ir laikykités gamintojo rekomendacijy dél filtro keitimo.
Pripildykite bakelj Silto vandens ir jlasinkite kelis laSus $velnaus indy ploviklio.
Venkite naudoti stiprius chemikalus ar baliklj, nes jie gali pazeisti drékintuva.
Svelniai $veiskite difuzoriaus vidinius ir i$orinius pavir§ius minkstu Sepeciu arba
Sluoste, ypatingg démesj skirdami vietoms, kuriose gali kauptis mineralinés
nuosédos.

GARANTIJA
Siam difuzoriui suteikiama 2 mety garantija dél bet kokiy gamybos defekty ir
iprastomis sglygomis nuo gavimo dienos, jei produktas uZzsakomas internetu
arba pastu. Gedimo atveju galite susisiekti su masy klienty aptarnavimo tarnyba,
kad jg pakeistuméte. Si garantija neapima Zalos, susijusios su normaliu gaminio
nusidévéjimu

@ Sis logotipas reiskia, kad gaminys turi biti tiekiamas tik esant
saugiai itin Zemai jtampai, atitinkanciai ant prietaiso esantj Zenkli-
nima.

Eteriniy aliejy difuzorius — turékite ateiciai - USB kabelis (pridedamas) — 5 V
nuolatinés sroveés jtampa
ELEKTRONINIY PRIETAISY SALINIMAS PASIBAIGUS JY GYVAVIMO CIKLUI
Taikoma Europos Sajungoje ir kitose Europos $alyse, kuriose taikomas
atrankinis atlieky rasiavimas perdirbimui.

X Sis Zenklas, pritvirtintas prie produkto arba jo pakuotés,

— nurodo, kad Sio produkto negalima iSmesti kartu su kitomis buitiné-
mis atliekomis visoje ES. Siekiant uzkirsti kelig galimai Zalai aplinkai ar Zmoniy
sveikatai dél nekontroliuojamo atlieky $alinimo, atsakingai atiduokite jas perdir-
bimui, kad baty skatinamas tvarus medziagy iStekliy pakartotinis naudojimas.
Norédami grazinti panaudotg jrenginj, naudokite gragZinimo ir surinkimo sistemas
arba kreipkités j pardavéja, i$ kurio produktas buvo jsigytas. Jis gali pasirdpinti
ekologisku produkto perdirbimu. Perdirbimas leidzZia i§saugoti gamtos iSteklius.
Jei reikia papildomos informacijos apie Sio gaminio perdirbimg, susisiekite su
savo vietos valdzios institucija, atlieky rasiavimo centru arba tiekéju. Baterijos
turi bati $alinamos saugiai. Baterijas iSmeskite tik j konkrecius surinkimo kontei-
nerius (norédami gauti daugiau informacijos, kreipkités j pardavéjg), kad saugo-
tuméte aplinka.
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Gaminio kodas: 17188
LV - ETERISKO ELLU IZSMIDZINATAJS-LIETOSANAS ROKASGRAMA-
TA

Piepildot $o mitrinataju ar éteriskajam ellam, tas darbojas ka &terisko ellu izsmid-
zinatajs.

Pirms izstradajuma lietoSanas izlasiet visus noradijumus. Vienmér ievérojiet
razotaja vadlinijas lietoSanai un apkopei, lai nodro$inatu izsmidzinataja drosu
un efektivu darbibu.

BRIDINAJUMI!

Lietojot elektroierices, vienmér ievérojiet pamata piesardzibas pasaku-
mus, tostarp zemak minétos. Nelieciet pirkstus un rokas izstradajuma.
Nelieciet slipi un negrieziet éterisko ellu izsmidzinataju, kad tvertne ir
piepildita ar Gdeni. Tas var sabojat ierici. Izstradajumu nedrikst iemérkt
aden. Neizjauciet ierici. So ierici drikst izmantot bérni vecuma no 8 ga-
diem, ka arT personas ar ierobezotam fiziskdm, sensoram vai garigam
spéjam vai bez pieredzes un zinaSanam, ja tie tiek uzraudziti vai ir
sanémusi noradijumus par ierices dro$u lietoSanu un saprot ietvertos
riskus. Lai samazinatu traumu risku, nepiecieSama rlpiga uzraudziba,
lietojot izstradajumu bérnu tuvuma. Novietojiet mitrinatajus bérniem
nepieejama vieta, lai novérstu nejauSus izplidumus vai navéjosSo
elektroSoku. Bérni nedrikst rotalaties ar ierici. TiriSanu un apkopi ne-
drikst veikt bérni bez uzraudzibas. Ja izstradajums ir bojats, remonts
ir javeic razotajam, td pécpardoSanas dienestam vai kvalificétai per-
sonai, lai noverstu jebkadu bistamibu. Nemiet véra, ka augsts mitru-
ma [imenis var veicinat biologisko organismu augs$anu vidé. Nelaujiet
zonai ap izsmidzinataju klat mitrai. Ja izsmidzinataja izvades apjomu
nav iespéjams samazinat, izmantojiet izsmidzinataju ar partrauku-
miem. Nelaujiet absorb&joSiem materidliem, pieméram, paklajiem,
aizkariem, parklajiem vai galdautiem, klat mitriem. Atvienojiet ierici no
baroSanas avota, kad veicat uzpildi un tiriSanu. Izvairieties parsniegt
maksimalo Gdens [Tmeni, lai novérstu Gdens parplGsanu vai problemas
ar elektribu. Nekad neatstajiet Gdeni tvertné, kad ierice netiek lietota.
Pirms novieto$anas glabasana iztuksojiet un notiriet mitrinataju. Pirms
nakamas lietoSanas notiriet mitrinataju. Mikroorganismi, kas var bat
adent vai vidé, kur ierice tiek lietota vai glabata, var augt Gdens tvertné
un izplatities gaisa, radot loti nopietnus veselibas riskus, ja Gdens
netiek atjaunots un tvertne netiek atbilstosi tirita reizi trijas dienas. Iz-
tukSojiet tvertni un uzpildiet to reizi trijas dienas. Pirms uzpildes notiriet
ar svaigu krana Gdeni vai tiriSanas Ilidzekliem. Notiriet kalkakmeni, no-
gulsnes vai plévi, kas izveidojusies uz tvertnes saniem vai iek$&jam
virsmam, un noslaukiet visas virsmas sausas. Kad mitrinatajs netiek
lietots, glabajiet to sausa, vésa vieta, prom no tieSiem saules stariem,
lai noveérstu ierices noveco$anos.

LIETOSANAS SAKSANA

1- Pagrieziet pa kreisi par aptuveni 15 gradiem un nonemiet vaku.

2- lepildiet Gdens tvertné ne vairak ka 15 CL Gdens un pievienojiet 3 pilienus
éteriskas ellas Gdens tvertné.

3- Uzlieciet vaku atpakal un pagrieziet pa labi par aptuveni 15 gradiem

4- Savienojiet kabeli izsmidzinataja aizmuguré, péc tam iespraudiet to USB porta
vai adaptert.

5- Pieskaroties pirmo reizi, iedegsies izsmidzinaSanas un varaviksnes lampina
Pieskaroties otro reizi, varaviksnes lampina izslégsies, bet izsmidzinaSanas
lampina degs

Pieskarieties tre$o reizi, lai izslégtu

Smidzinatajs automatiski izslégsies péc 4 stundam — jums nav javeic nekadas
darbibas.

6- K& nomaintt ellu un vati (ella nav ieklauta komplekta):

a. Noskravéjiet izsmidzinataja augséjo dalu.

b. Nonemiet turétaju ar vates stientti.

c. Iznemiet vates stientti

d. lemérciet vates stieniti GdenT uz 2 stundam.

e. levietojiet vates stientti atpakal turétaja.

f. levietojiet turétaju atpakal izsmidzinataja augséja dala.

g. Uzskriveéjiet izsmidzinataja aug$éjo dalu atpakal, lai to aizvértu.

Ja péc 10 minatém nenotiek izsmidzinaSana vai ta nav pietiekami spéciga:
Vates stienitis nav piesicinats ar pietiekamu tdens daudzumu. Ladzu, skatiet
noradijumus “vates nomaina”, lai nonemtu vates stieniti no izstradajuma. Péc
tam ievietojiet to remdenéa Gdent uz 10 sekundém (skatit attélu), pirms ievietojat
to atpakal izstradajuma.

TIRTSANAS UN ATKALKOSANAS NORADTJUMI

Lai novérstu kalkakmens veidoSanos un uzturétu optimalu veiktspé&ju, regulari
tiriet izsmidzinataju un ievérojiet razotaja ieteikumus filtra nomainai.

Uzpildiet tvertni ar siltu Gdeni un pievienojiet dazus pilienus maiga trauku ma-
zgasanas lidzekla. |zvairieties izmantot spécigas kimiskas vielas vai balinataju,
jo tie var sabojat mitrinataju.

Izmantojiet mikstu birsti vai dranu, lai viegli paberztu izsmidzinataja iek$éjas un
aréjas virsmas, Tpasu uzmanibu pievérsot zonam, kur var uzkraties mineralu
nogulsnes.

GARANTIJA

Sim izsmidzinatajam ir 2 gadu garantija pret jebkadiem razo$anas defektiem un
lietojot to normélos apstaklos no sanemsanas datuma, ja izstradajums ir pasatits
tieSsaisté vai pa pastu. Nepareizas darbibas gadijuma varat sazinaties ar masu
klientu apkalpo$anas dienestu, lai veiktu apmainu. S7 garantija neattiecas uz
zaudé&jumiem, kas radusies saistiba ar izstradajuma normalu nolietojumu

@ Sis logotips nozimé, ka izstradajumam ir janodrosina Tpasi

zems spriegums atbilsto$i atzimei uz ierices.

Eterisko ellu izsmidzinatajs - saglabajiet turpmakai uzzinai - USB kabelis
(ieklauts komplekta) — Spriegums DC 5 V
ATBRIVOSANAS NO ELEKTRONISKAJAM IERICEM TO DZIVES CIKLA
BEIGAS
Attiecas uz Eiropas Savienibu un citam Eiropas valstim, kuras tiek Skiroti atkri-
tumi parstradei.
) S atzime, kas piestiprinata uz izstradajuma vai ta

foa—_— iepakojuma, norada, ka izstradajumu nedrikst izmest sadzives
atkritumos visa ES. Lai novérstu iesp&jamu kaitéjumu videi vai cilvéku veselibai
nekontrolétu atkritumu dél, nododiet izstradajumu parstradei, lai veicinatu mate-
rialu resursu ilgtspéjigu atkartotu izmanto$anu. Lai atdotu lietoto ierici, izman-
tojiet atpakalnodo$anas un savaksanas sistémas vai sazinieties ar mazumtir-
gotaju, no kura iegadajaties izstradajumu. Tas var pienemt izstradajumu, lai
veiktu videi drosu parstradi. Parstrade lauj saglabat dabas resursus. Lai iegtu
papildu informaciju par $T izstradajuma parstradi, lGdzu, sazinieties ar vietéjo
iestadi, atkritumu Skiro8anas centru vai piegadataju. No akumulatoriem ir jaat-
brivojas dro$a veida. Akumulatorus izmetiet tikai TpaSos savaksanas konteineros
(sazinieties ar savu mazumtirgotaju, lai uzzinatu vairak), lai aizsargatu vidi.

ZCEire

NL - VERSTUIVER ESSENTIELE OLIEN - GEBRUIKSAANWIJZING
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Izstradajuma kods: 17188

Wanneer aan deze luchtbevochtiger essentiéle olién worden toegevoegd, func-
tioneert deze als een verstuiver van essentiéle olién.

Lees alle instructies voordat u het product gebruikt. Volg altijd de richtlijnen voor
gebruik en onderhoud van de fabrikant op om te zorgen voor een veilige en
effectieve bediening van de verstuiver.

WAARSCHUWINGEN

Wanneer u elektrische producten gebruikt, dienen basis-voorzorgs-
maatregelen altijd te worden opgevolgd, inclusief de volgende. Steek
geen vingers of handen in het product. U dient de verstuiver van es-
sentiéle olién niet te kantelen of te draaien wanneer de tank is gevuld
met water, wat de unit zou kunnen beschadigen. Dit product kan niet
worden ondergedompeld in water. Demonteer het apparaat niet. Dit
apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en ouder

en personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
vermogens, of die gebrek aan ervaring of kennis hebben, mits onder
toezicht of voorzien zijn van aanwijzingen ten aanzien van het gebruik
van het apparaat en de gevaren begrijpen die kunnen ontstaan. Om
het risico op letsel te verminderen is aandachtig toezicht noodzakelijk
wanneer een product wordt gebruikt in de buurt van kinderen. Plaats
luchtbevochtigers buiten bereik van kinderen om onbedoelde overs-
tromingen of elektrocutie te voorkomen. Kinderen mogen niet met het
apparaat spelen. Reiniging en onderhoud mag niet door kinderen zon-
der toezicht worden uitgevoerd. Als het product is beschadigd, moet
het worden gerepareerd door de fabrikant, zijn after-sales service
of door een gekwalificeerd persoon om ieder gevaar te voorkomen.
Wees u ervan bewust dat hoge luchtvochtigheidsniveaus de groei van
biologische organismen in de omgeving kunnen bevorderen. Laat het
gebied rond de verstuiver niet vochtig of nat worden. Als de volume-
regeling van de verstuiver niet omlaag kan worden gezet, gebruikt u
de verstuiver met tussenpozen. Laat geen absorberende materialen,
zoals tapijten, gordijnen, vitrages of tafelkleden vochtig worden. Haal
het apparaat uit het stopcontact tijdens het vullen en reinigen. Vermijd
het maximale waterniveau te overschrijden om te voorkomen dat water
overstroomt of zich elektrische problemen voordoen. Laat nooit water
achter in het reservoir wanneer het apparaat niet in gebruik is. Leeg
en reinig de luchtbevochtiger véor opslag. Reinig de luchtbevochtiger
véor het volgende gebruik. Micro-organismen die aanwezig kunnen
zijn in het water of in de omgeving waar het apparaat wordt gebruikt
of opgeslagen, kunnen in het waterreservoir groeien en in de lucht
worden geblazen waarbij zij zeer ernstige gezondheidsrisico’s veroor-
zaken wanneer het water niet iedere drie dagen wordt ververst en de
tank niet correct wordt gereinigd. Leeg de tank en vul deze iedere drie
dagen opnieuw. Reinig deze met vers leidingwater of reinigingsmidde-
len véor het opnieuw vullen. Verwijder alle kalkaanslag, afzettingen en
filmlaagjes die zich hebben gevormd aan de zijkanten van de tank of
de oppervlakken binnenin en veeg alle oppervlakken droog. Wanneer
niet in gebruik slaat u de luchtbevochtiger op in een droge, koele ruimte
uit de buurt van direct zonlicht om veroudering van het apparaat te
voorkomen.

AAN DE SLAG

1- Draai ongeveer 15 graden naar links en verwijder het deksel.

2- Vul de watertank met max. 15 cl water en voeg 3 druppels essentiéle olién
toe aan de watertank.

3- Plaats het deksel terug en draai ongeveer 15 graden naar rechts

4- Sluit het snoer aan de achterzijde van de verstuiver aan en steek dit ver-
volgens in een USB-poort of een adapter.

5- 1e keer aanraken: spray en regenboog-lampje aan

2e keer aanraken: regenboog-lampje uit maar spray aan

3e keer aanraken: stroom uit

De diffuser schakelt na 4 uur automatisch uit, zonder dat u iets hoeft te doen.

6- Hoe verwisselt u de olie en de lont (olie niet meegeleverd):

a. Schroef het bovenste gedeelte van de verstuiver los.

b. Verwijder de houder die de katoenen lontbevat.

c. Verwijder de katoenen lont

d. Doop de katoenen lont gedurende 2 uur in water.

e. Plaats de katoenen lont terug in zijn houder.

f. Plaats de houder terug in het bovenste gedeelte van de verstuiver.

g. Schroef het bovenste gedeelte van de verstuiver erop terug en sluit dit.

Als na 10 minuten uw product niet verstuift of niet sterk genoeg verstuift: De
katoenen lont mag niet worden gedrenkt in voldoende water. Zie de instructies
“vervangen van katoen” teneinde de katoenen lont uit het product te verwijderen.
Plaats deze vervolgens in gematigd water gedurende 10 seconden (zie afbeel-
ding) voordat u deze terug plaatst in het product.

INSTRUCTIES REINIGEN EN ONTKALKEN

Om de opbouw van kalk te voorkomen en optimale prestaties te behouden,
reinigt u uw verstuiver regelmatig en volgt u de aanbevelingen van de fabrikant
betreffende de vervanging van het filter op.

Vul de tank met warm water en voeg een paar druppels mild afwasmiddel toe.
Voorkom het gebruik van agressieve chemische middelen of bleek omdat deze
de luchtbevochtiger kunnen beschadigen.

Gebruik een zachte borstel of doek om de binnenste en buitenste opperviakken
van de verstuiver te boenen, waarbij u speciale aandacht besteedt aan gebieden
waar minerale afzettingen zich kunnen ophopen.

GARANTIE

Deze verstuiver heeft 2 jaar garantie tegen alle fabricagefouten en onder nor-
male omstandigheden vanaf de datum van ontvangst in het geval een product
online of per post is besteld. In geval van disfunctioneren kunt u contact opne-
men met onze klantenservice om het om te ruilen. Deze garantie dekt geen
schade als gevolg van normale slijtage van het product

@ Dit logo betekent dat het product alleen mag worden
voorzien van extra laag veiligheidsvoltage in overeenstemming
met de markering op het apparaat.

Essentiéle olie-verstuiver - bewaren voor toekomstige referentie - USB-snoer
(meegeleverd) — voltage DC 5V
AFDANKEN VAN ELEKTRONISCHE APPARATUUR AAN HET EINDE VAN
HUN LEVENSDUUR
Voldoet aan de regels van de Europese Unie en andere Europese landen met
betrekking tot gescheiden afvalinzameling voor recycling.
/ Deze markering, bevestigd aan het product of zijn

— verpakking, geeft aan dat dit product niet mag worden wegge-
gooid samen met ander huishoudelijk afval verspreid over de EU. Om mogelijke
schade aan het milieu of de volksgezondheid door ongecontroleerde afvalverwi-
jdering te voorkomen, moet u het op verantwoorde wijze recyclen om duurzaam
hergebruik van grondstoffen te bevorderen. Om uw gebruikte apparaten terug
te geven, gebruikt u de teruggave- of verzamelpunten of neemt u contact op
met uw dealer waar het product is gekocht. Zij kunnen dit product terugnemen
voor milieuvriendelijke recycling. Recycling maakt het mogelijk dat natuurlijke
hulpbronnen worden geconserveerd. Neem voor enige aanvullende informatie
met betrekking tot het recyclen van dit product contact op met uw plaatselijke
autoriteiten, afvalsorteercentrum of leverancier. Batterijen dienen op een veilige
manier te worden afgedankt. Werp batterijen uitsluitend weg in specifieke ver-
zamelcontainers (neem contact op met uw leverancier voor meer informatie)
teneinde het milieu te beschermen.
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Productcode: 17188
NO - BRUKERHANDBOK FOR ETERISK OLJESPREDER

Nar det tilsettes eteriske oljer i denne Iuftfukteren, fungerer den som en diffusor
for eteriske oljer.

Les alle instruksjonene fer du bruker produktet. Les alle instruksjonene for du
bruker produktet.

Folg alltid produsentens retningslinjer for bruk og vedlikehold for a sikre sikker
og effektiv drift av diffusoren.

ADVARSLER

Ved bruk av elektriske produkter ma grunnleggende sikkerhetstiltak
folges, som inkluderer fglgende: Ikke stikk fingrene eller hendene inn
i produktet. Du kan ikke vippe eller snu diffuseren for eteriske oljer nar
tanken er fylt med vann, det kan skade enheten. Dette produktet kan
ikke senkes i vann. Ikke demonter denne enheten. Dette apparatet kan
brukes av barn som er fylt 8 ar og personer med reduserte fysiske,
sensoriske eller psykiske evner eller personer som mangler erfaring
og kunnskap, sa lenge de er under tilsyn eller far instruksjoner i sik-
ker bruk av apparatet og forstar risikoene forbundet med bruken. For

a redusere risikoen for skader, er det nedvendig med ngye tilsyn nar
produktet brukes i neerheten av barn. Plasser luftfuktere utilgjengelig
for barn for & forhindre utilsiktet sel eller elektrisk stet. Barn skal ikke
leke med produktet. Rengjering og brukervedlikehold skal ikke utferes
av barn, med mindre de er under oppsyn. Dersom produktet skades ma
det repareres av produsenten, deres serviceapparat eller av kvalifisert
personell for & unnga fare. Merk at haye fuktighetsnivaer kan tilret-
telegge for vekst av biologiske organismer i miljget. lkke la omradet
rundt diffusoren bli fuktig eller vat. Bruk diffusoren av og til hvis diffu-
sorutgangsvolumet ikke kan skrus ned. Unnga fukt pa absorberende
materialer, som tepper, gardiner, draperinger eller duker. Trekk ut stgp-
selet under pafylling og rengjering Unnga & overskride den maksimale
vannstanden for & forhindre vannoverlgp eller elektriske problemer. La
aldri vann sta i beholderen nar apparatet ikke er i bruk. Tem og ren-
gjer luftfukteren fer oppbevaring. Rengjer Iuftfukteren for neste bruk.
Mikroorganismer som kan finnes i vannet eller i miljget der apparatet
brukes eller oppbevares, kan vokse i vannreservoaret og blases ut i
luften hvor det kan forarsaker sveert alvorlig helserisiko dersom van-
net ikke fornyes og tanken ikke rengjeres ngye hver tredje dag. Tem
tanken og fyll pa nytt hver tredje dag. Fer pafylling, rengjeres den med
friskt vann fra springen eller rengjeringsmidler. Fjern kalk, avleiringer
eller film som har dannet seg pa sidene av tanken eller pa innvendige
overflater. Terk av alle overflater. Nar den ikke er i bruk, oppbevares
luftfukteren pa et tert, kjolig sted borte fra direkte sollys for & forhindre
aldring av enheten.

KOM | GANG

1- Vri til venstre ca. 15 grader og fjern dekselet.

2- Fyll vanntanken med maks 15 cl vann og tilsett 3 draper eterisk olje i vann-
tanken.

3- Plasser hetten tilbake og vri til hgyre ca. 15 grader

4- Koble til kabelen pa baksiden av diffusoren. Koble den deretter til en USB-port
eller en adapter.

5- Bergr 1. gang, spray og regnbuelys er pa

Bergr 2. gang, regnbuelyset er av og spray er pa

Bergr 3. gang, sla av

Diffuseren slas automatisk av etter 4 timer uten at du trenger a gjere noe.

6- Slik bytter du olje og bomull (olje ikke inkludert):

a. Skru av den gvre delen av diffusoren.

b. Fjern holderen som inneholder bomullspinnen.

c. Fjern bomullspinnen

d. Blgtlegg bomullspinnen i vann i 2 timer.

e. Legg bomullspinnen tilbake i holderen.

f. Plasser holderen tilbake i den gvre delen av diffusoren.

g. Skru den gvre delen av diffusoren pa igjen for a lukke den.

Hvis produktet ikke diffuserer etter 10 minutter eller diffuseringen ikke er sterkt
nok: Bomullspinnen ma ikke infuseres med for mye vann. Se instruksjonene om
«bytte av bomull» for a fierne bomullspinnen fra produktet. Legg den deretter i
temperert vann i 10 sekunder (se bilde), for du setter den tilbake i produktet.

INSTRUKSJONER FOR RENGJ@RING OG AVKALKING

For a forhindre oppbygging av kalk og opprettholde optimal ytelse, ma du ren-
gjere diffusoren regelmessig og felge produsentens anbefalinger for filterbytte.
Fyll tanken med varmt vann og tilsett noen draper mildt rengjeringsmiddel. Un-
nga a bruke sterke kjemikalier eller blekemiddel, disse kan skade luftfukteren.
Bruk en myk barste eller klut til & skrubbe de indre og ytre overflatene av dif-
fusoren forsiktig. Vaer spesielt oppmerksom pa omrader hvor det kan oppsta
mineralavleiringer.

GARANTI

Denne diffusoren har en garanti pa 2 ar mot eventuelle produksjonsfeil ved nor-
mal bruk. Denne lgper fra mottaksdatoen for produkter bestilt pa nett eller per
post. Ved feil kan du kontakte var kundeservice for bytte. Denne garantien dek-
ker ikke skader relatert til normal slitasje pa produktet

Denne logoen betyr at produktet kun ma leveres med ekstra
lav spenning som tilsvarer merkingen pa apparatet.

Diffuser for essensiell olje — oppbevares for fremtidig referanse — USB-kabel
(inkludert) — spenning DC 5 V

AVHENDING AV ELEKTRONISKE ENHETER VED ENDT LIVSSYKLUS
Gjelder EU og andre europeiske land som praktiserer selektiv avfallssortering
for resirkulering.

e Denne merkingen som er festet til produktet eller dets

—-— emballasje, indikerer at dette produktet ikke skal avhendes sam-
men med annet husholdningsavfall i hele EU. For a forhindre mulig skade pa
miljoet eller menneskers helse fra ukontrollert avfallshandtering, resirkuleres det
ansvarlig for a fremme baerekraftig gjenbruk av materialressurser. For a retur-
nere den brukte enheten, bes du benytte retur- og innsamlingssystemene eller
kontakte forhandleren der produktet ble kjgpt. De vil motta dette produktet for
miljgvennlig resirkulering. Resirkulering gjer det mulig a ta vare pa naturres-
surser. For ytterligere informasjon om resirkulering av dette produktet, bes du
kontakte din lokale myndighet, avfallssorteringssenter eller leverandgr. Batterier
skal avhendes pa en sikker mate. Kast batterier kun i spesifikke innsamlings-
beholdere (kontakt forhandleren for mer informasjon) for a beskytte miljzet.
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Produktkode: 17188
PL-DYFUZOR OLEJKOW ETERYCZNYCH — INSTRUKCJA OBSLUGI

Po napetnieniu tego nawilzacza powietrza olejkami eterycznymi mozna uzywaé¢
go jako dyfuzora.

Przed rozpoczeciem korzystania z urzgdzenia nalezy przeczyta¢ wszystkie ins-
trukcje. Zawsze przestrzega¢ zalecen producenta dotyczacych uzytkowania i
konserwacji, aby umozliwi¢ bezpieczne i prawidiowe uzytkowanie dyfuzora.

OSTRZEZENIA

Uzywajac urzadzen elektrycznych, nalezy przestrzegaé podstawowy-
ch zasad bezpieczenstwa, w tym nastepujacych. Nie wkiada¢ palcéw
ani dioni do urzadzenia. Nie nalezy przechyla¢ ani obraca¢ dyfuzo-
ra olejkéw eterycznych, gdy zbiornik jest napetniony woda. Moze to
spowodowac uszkodzenie urzgdzenia. Produktu nie wolno zanurza¢
w wodzie. Nie rozbiera¢ urzadzenia. Dzieci w wieku co najmniej 8 lat
oraz osoby o ograniczonej sprawnosci fizycznej, sensorycznej lub
umystowej badz niemajace wiedzy i doswiadczenia mogg korzysta¢
z tego urzadzenia, jezeli sg pod odpowiednim nadzorem lub zostaty
wiasciwie poinstruowane w zakresie jego bezpiecznego uzytkowania i
zdajg sobie sprawe ze zwigzanych z nim zagrozen. Jezeli produkt jest
uzywany w otoczeniu dzieci, nalezy stale je nadzorowaé, aby ogra-
niczy¢ ryzyko obrazen ciata. Nawilzacze powietrza nalezy umieszc-
za¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci, aby zapobiec przypadkowe-
mu rozlaniu ptynéw lub porazeniu pragdem elektrycznym. Dzieci nie
powinny uzywac¢ urzgdzenia do zabawy. Dzieci bez nadzoru nie mogg
zajmowac sig czyszczeniem i konserwacjg urzadzenia. Jezeli produkt
jest uszkodzony, nalezy odda¢ go producentowi, serwisowi lub innej
wykwalifikowanej osobie do naprawy, aby unikngé wszelkich zagrozen.
Nalezy pamieta¢, ze wysoka wilgotnos¢ moze powodowaé rozwdj
mikroorganizméw w otoczeniu. Nie dopuszcza¢ do zawilgocenia ani
zamoczenia otoczenia dyfuzora. Jezeli nie mozna zmniejszy¢ mocy
dyfuzora, nalezy wigczaé go tylko co pewien czas. Nie wolno dopuscié¢
do zawilgocenia materiatéw pochtaniajgcych wode, takich jak dywany,
zastony, firany lub obrusy. Odtgczy¢ urzadzenie od zasilania na czas
napetniania i czyszczenia. Nie przekracza¢ oznaczenia maksymalnego
poziomu wody, aby zapobiec przelewaniu si¢ wody lub uszkodzeniu
podzespotédw elektrycznych. Nigdy nie zostawia¢ wody w zbiorniku,
gdy urzadzenie nie jest uzywane. Przed przechowywaniem nawilzacza

nalezy go oprézni¢ z wody i oczysci¢. Oczysci¢ nawilzacz powietrza
przed kolejnym uzyciem. Mikroorganizmy wystepujgce w wodzie lub
otoczeniu, w ktérym uzywane lub przechowywane jest urzadzenie,
moga rozwija¢ si¢ w zbiorniku na wode, a nastepnie by¢ rozpylane
wraz z powietrzem, powodujgc powazne zagrozenie zdrowia. W
zwigzku z tym nalezy czesto wymienia¢ wode i czysci¢ zbiornik co
trzy dni. Opréznia¢ zbiornik co trzy dni i napetnia¢ go czysta woda.
Przed ponownym napetnieniem oczysci¢ urzadzenie pod biezacg
wodg lub $rodkiem czyszczgacym. Usung¢ wszelki kamien, osady lub
inne warstwy powstate na $ciankach zbiornika lub powierzchniach
wewnetrznych. Wytrze¢ wszystkie powierzchnie. Jezeli urzadzenie nie
jest uzywane, nalezy przechowywac je w suchym i chtodnym miejscu,
w ktérym nie bedzie wystawione na dziatanie promieni stonecznych.

WPROWADZENIE

1- Obré¢ w lewo o okoto 15 stopni i zdejmij pokrywe.

2- Napetnij zbiornik na wode maksymalnie 150 ml wody i dodaj trzy krople olejku
eterycznego do zbiornika na wode.

3- Zatoz pokrywe i obré¢ jg w prawo o 15 stopni.

4- Podtgcz wtyk na jednym koncu przewodu do gniazda z tytu dyfuzora, a
nastepnie wtyk na drugim koncu do portu USB zasilacza.

5- Dotknij jeden raz, aby wigczy¢ rozpylanie. Zaswieci $wiatto $wiecgce w ko-
lorach teczy.

Dotknij drugi raz, aby wytgczy¢ $wiatto i zostawi¢ samo rozpylanie.

Dotknij trzeci raz, aby wytgczy¢ urzadzenie.

Dyfuzor wylgczy sie automatycznie po 4 godzinach bez konieczno$ci interwenc;ji
uzytkownika.

6- Wymiana olejku i bawetnianego wktadu pochtaniajgcego (brak olejku w zes-
tawie):

a. Odkre¢ gorng czes¢ dyfuzora.

b. Zdemontuj uchwyt zawierajgcy bawetniany wktad pochtaniajgcy.

c. Wyjmij bawetniany wkfad pochtaniajacy.

d. Wtéz bawetniany wktad pochtaniajgcy do wody na dwie godziny.

e. Ponownie wiéz wktad pochtaniajacy do jego uchwytu.

f. Zamocuj uchwyt na gérnej czesci dyfuzora.

g. Zatoz gorng czes$c dyfuzora i obroé ja, aby zamkna¢ urzadzenie.

Jezeli po 10 minutach produkt przestanie rozpyla¢ lub rozpylanie jest zbyt
stabe: Bawetniany wktad pochtaniajgcy nie pochtania wystarczajgcej ilosci wody.
Zapoznaj sie z instrukcjami w rozdziale ,Wymiana bawetnianego wktadu pochta-
niajgcego”, aby wyja¢ wktad pochtaniajgcy z urzadzenia. Potem wtéz go do po-
jemnika wypetnionego letnig wodg na 10 sekund (patrz rysunek). Dopiero po tym
witéz go ponownie do urzadzenia.

INSTRUKCJE CZYSZCZENIA | ODKAMIENIANIA

Aby usuwac osady z kamienia i utrzymac urzadzenie w dobrym stanie, regularnie
oczyszczaj dyfuzor i wymieniaj wktad filtra zgodnie z zaleceniami producenta.
Napetnij zbiornik ciepta wodg i dodaj kilka kropel fagodnego ptynu do naczyn.
Nie uzywaj zragcych $rodkéw chemicznych ani wybielaczy, poniewaz moga
spowodowac uszkodzenie nawilzacza powietrza.

Szczotkg o migkkim wiosiu lub szmatkg delikatnie przetrzyj powierzchnie
wewnetrzne i zewnetrzne dyfuzora, zwracajgc szczegdlng uwage na miejsca, w
ktorych moze osadzac sie kamien.

GWARANCJA

Producent udziela dwuletniej gwarancji na dyfuzor obejmujacej wszelkie wady
wykonania. Okres gwarancyjny jest liczony od daty odbioru w przypadku
zamowienia produktu w sieci lub listownie. W przypadku usterki produktu nalezy
skontaktowac sig z dziatem obstugi klienta w celu jego wymiany. Niniejsza gwa-
rancja nie obejmuje zwyktego zuzycia urzagdzenia.

Ten symbol oznacza, ze urzadzenie nalezy zasila¢ tylko
bardzo niskim napieciem bezpiecznym wskazanym na tabliczce
znamionowej urzadzenia.

Dyfuzor olejkéw eterycznych — zachowa¢ do uzytku w przysziosci — przewdd
USB (w zestawie) — napiecie robocze 5V DC

UTYLIZACJA URZADZEN ELEKTRYCZNYCH PO UPLYWIE OKRESU EKS-
PLOATACJI

Dotyczy krajéw cztonkowskich Unii Europejskiej i innych krajow europejskich z
wdrozonymi systemami selektywnej zbiorki odpadow.

Ten symbol umieszczony na produkcie lub jego

[ | opakowaniu oznacza, ze produktu nie wolno wyrzuca¢ wraz
z odpadami z gospodarstwa domowego. Przepisy te obowigzujg na terenie
Unii Europejskiej. Aby zapobiec zanieczyszczeniu $rodowiska lub zagrozeniu
zdrowia i zycia ludzi w zwigzku z nieprawidtowg utylizacjg, urzadzenie nalezy
poddac¢ recyklingowi. Dzieki temu bedzie mozliwe ponowne wykorzystanie su-
rowcéw. Aby zwrdci¢ uzywane urzadzenie, nalezy skorzystac z jednego z sys-
temow zwrotow i zbiorki odpadow lub skontaktowacé sie ze sprzedawca, u ktére-
go niniejszy produkt zostat zakupiony. Powinni oni odda¢ produkt do recyklingu.
Odpowiedni recykling pomaga chroni¢ zasoby naturalne. Wigcej informacji o re-
cyklingu tego produktu mozna uzyska¢ od wtadz lokalnych lub dostawcy albo w
punkcie selektywnej zbiérki odpadéw. Baterie/akumulatory nalezy utylizowa¢ w
sposob bezpieczny dla $rodowiska. Baterie nalezy wyrzucac¢ tylko do specjalny-
ch pojemnikéw (wigcej informacji mozna uzyskac od sprzedawcy), aby chroni¢
$rodowisko.
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Kod produktu: 17188
PT- DIFUSOR DE OLEO ESSENCIAL- MANUAL DO UTILIZADOR

Quando se adicionam 6leos essenciais a este humidificador, este funciona como
um difusor de dleos essenciais.

Leia todas as instrugdes antes de utilizar o produto. Siga sempre as diretrizes
de utilizagdo e manutencéo do fabricante para garantir o funcionamento seguro
e eficaz do difusor.

AVISOS

Ao utilizar produtos elétricos, devem ser sempre seguidas as precau-
¢oes basicas, incluindo as seguintes. Nao colocar os dedos ou as
méos dentro do produto. Nao deve inclinar ou rodar o difusor de 6leos
essenciais quando o depdsito estiver cheio de agua, o que pode dani-
ficar a unidade. Este produto ndo pode ser mergulhado em agua. Nao
desmonte o aparelho. Este equipamento pode ser utilizado por crian-
cas com idades a partir dos 8 anos e por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de experiéncia e
conhecimento se tiverem supervisdo ou instrugdes relativamente ao
equipamento, de forma segura e que compreendam os perigos en-
volvidos. Para reduzir o risco de lesdes, € necessaria uma supervisdo
atenta quando um produto é utilizado perto de criangas. Coloque os
humidificadores fora do alcance das criangas para evitar derrames
acidentais ou eletrocussdo. As criangas ndo devem brincar com o apa-
relho. Alimpeza e a manutengao por parte do utilizador ndo devem ser
realizadas por criangas sem supervisdo. Se o produto for danificado,
deve ser reparado pelo fabricante, pelo seu servigo pés-venda ou por
uma pessoa qualificada, para evitar qualquer perigo. Tenha em aten-
c¢do que altos niveis de humidade poderdo encorajar o crescimento
de organismos biolégicos no ambiente. Nao permita que a area ao
redor do difusor fique humida ou molhada. Se o volume de saida do
difusor ndo poder ser reduzido, utilize o difusor de forma intermitente.
Nao permita que materiais absorventes, tais como tapetes, cortinas,
cortinados ou toalhas de mesa figquem humidos. Desligue o aparelho
da tomada durante o enchimento e a limpeza. Evite exceder o nivel
maximo de &gua para evitar o transbordo de dgua ou problemas elétri-
cos. Nunca deixe dgua no reservatorio quando o aparelho néo estiver
a ser utilizado. Esvazie e limpe o humidificador antes de o armazenar.
Limpe o humidificado antes da préxima utilizagdo. Os microrganismos
que podem estar presentes na agua ou no ambiente onde o aparelho é

utilizado ou armazenado, podem crescer no reservatorio de agua e ser
expelidos para o ar, causando riscos muito graves para a saude quan-
do a agua néo é renovada e o reservatério ndo é devidamente limpo de
trés em trés dias. Esvazie o reservatdrio e volte a enché-lo de trés em
trés dias. Antes de voltar a encher, limpe o reservatério com agua fres-
ca da torneira ou com produtos de limpeza. Remova qualquer calcario,
depdsitos ou pelicula que se tenha formado nos lados do reservatorio
ou nas superficies interiores e seque todas as superficies. Quando nao
estiver a ser utilizado, guarde o humidificador num local seco e fresco,
longe da luz solar direta, para evitar o desgaste do dispositivo.

INICIAR

1- Rode a tampa para a esquerda cerca de 15 graus e retire-a.

2- Encha o deposito de agua com um maximo de 15 cl de agua e adicione 3
gotas de 6leo essencial ao depésito de agua.

3- Volte a colocar a tampa e rode-a para a direita cerca de 15 graus

4- Ligue o cabo na parte de tras do difusor e, em seguida, ligue-o a uma porta
USB ou a um adaptador.

5- Toque uma vez, o spray e a luz do arco-iris ativam-se

Toque duas vezes, a luz do arco-iris apaga-se mas o spray ativa-se

Toque trés vezes, desliga-se

O difusor desligar-se-& automaticamente apos 4 horas sem que seja necessario
intervir.

6- Como mudar o dleo e o algodao (6leo ndo incluido):

a. Desaperte a parte superior do difusor.

b. Remova o suporte que tem o bastdo de algodao.

c. Remova o bastéo de algodao

d. Mergulhe o bastéo de algodao em agua durante 2 horas.

e. Volte a colocar o bastéo de algodao no seu suporte.

f. Volte a colocar o suporte na parte superior do difusor.

g. Volte a enroscar a parte superior do difusor para o fechar.

Se, ap6s 10 minutos, o seu produto ndo estiver a difundir ou se a difusdo ndo
for suficientemente forte: O bastdo de algodado ndo deve ter sido infundido o
suficiente com agua. Consulte as instrugdes «substituir o algodao» para retirar
o bastao de algodéo do produto. Em seguida, coloque-o em agua temperada
durante 10 segundos (ver imagem), antes de o voltar a colocar no produto.

INSTRUGOES DE LIMPEZA E DESCALCIFICAGAO

Para evitar a acumulagéo de calcario e manter um desempenho perfeito, limpe
regularmente o seu difusor e siga as recomendacdes do fabricante para a subs-
tituicdo do filtro.

Encha o depésito com agua morna e adicione algumas gotas de detergente
neutro para a loiga. Evite utilizar produtos quimicos agressivos ou lixivia, uma
vez que estes podem danificar o humidificador.

Utilize uma escova ou um pano macio para esfregar suavemente as superficies
interior e exterior do difusor, prestando especial atengdo as areas onde se po-
dem acumular depdsitos minerais.

GARANTIA

Este difusor tem uma garantia de 2 anos contra qualquer defeito de fabrico e
em condi¢des normais a partir da data de recegéo, no caso de um produto en-
comendado online ou por correio. Em caso de avaria, pode contactar o nosso
servico de apoio ao cliente para efetuar uma troca. Esta garantia ndo cobre
danos relacionados com o desgaste normal do produto

Este logoétipo significa que o produto sé deve ser alimentado
com uma tens&o extra baixa de seguranga correspondente a mar-
cagao no aparelho.

Difusor de ¢leos essenciais - guardar para referéncia futura - Cabo USB (inclui-
do) - Tensdo CC 5V

ELIMINAGAO DE APARELHOS ELETRONICOS NO FIM DO SEU CICLO DE
VIDA

Aplica-se a Unido Europeia e a outros paises europeus que praticam a triagem
seletiva de residuos para reciclagem.

‘L | Esta marcacéo, afixada no produto ou na sua embalagem,

— indica que este produto ndo deve ser eliminado juntamente com
outros residuos domésticos em toda a UE. Para prevenir potenciais danos am-
bientais ou riscos para a satide humana resultantes de uma eliminagéo incorreta
dos residuos, opte por reciclar o aparelho de forma responsavel e promova a
reutilizacdo sustentavel de recursos materiais. Para devolver o seu aparelho
usado, recorra aos sistemas de devolugao e recolha ou contacte o revendedor
que lhe vendeu o produto. Estes poderao receber o produto para a respetiva
reciclagem ecologicamente segura. A reciclagem permite conservar os recursos
naturais. Para obter informagdes adicionais sobre a reciclagem deste produto,
contacte as autoridades locais, o centro de triagem de residuos ou o fornecedor.
As baterias devem ser eliminadas de forma segura. Para proteger o ambiente,
deite as baterias apenas em contentores de recolha especificos (contacte o seu
revendedor para obter mais informagdes).
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Cadigo do produto: 17188
RO- DIFUZOR DE ULEIURI ESENTIALE-MANUALUL UTILIZATORULUI

Cand acestui umidificator i se adauga uleiuri esentiale, functioneaza ca un difu-
zor de ulei esential.

Cititi toate instructiunile fnainte de a utiliza produsul. Respectati intotdeauna ins-
tructiunile de utilizare si intretinere ale producatorului pentru a asigura functio-
narea sigura si eficienta a difuzorului.

AVERTISMENTE

Atunci cand utilizati produse electrice, trebuie respectate intotdeauna
precautiile de baza, inclusiv urmatoarele. Nu introduceti degetele sau
mainile in produs. Nu trebuie sa inclinati sau sa rotiti difuzorul de uleiuri
esentiale atunci cand rezervorul este umplut cu apa, ceea ce ar pu-
tea deteriora unitatea. Acest produs nu poate fi scufundat in apa. Nu
dezasamblati aparatul. Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varste
ncepand de la 8 ani si de persoane cu capacitéti fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau cu lipsa de experienta si cunostinte, daca acestea
au fost supravegheate sau instruite cu privire la utilizarea aparatului
n conditii de siguranta si inteleg pericolele implicate. Pentru a reduce
riscul de ranire, este necesara o supraveghere atenta atunci cand un
produs este utilizat in apropierea copiilor. Asezati umidificatoarele la
indemana copiilor pentru a preveni scurgerile accidentale sau electro-
cutarea. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul. Curatarea si intreti-
nerea de catre utilizator nu trebuie facute de copii fara supraveghere.
Daca produsul este deteriorat, acesta trebuie reparat de producator, de
serviciul sau post-vanzare sau de o persoana calificata, pentru a evita
orice pericol. Fiti constienti de faptul ca nivelurile ridicate de umiditate
pot favoriza dezvoltarea organismelor biologice in mediu. Nu permiteti
ca zona din jurul difuzorului sa devina umeda sau uda. Daca volumul
de iesire al difuzorului nu poate fi redus, utilizati difuzorul intermitent.
Nu permiteti materialelor absorbante, cum ar fi covoarele, perdelele,
draperiile sau fetele de masa, sa devind umede. Scoateti aparatul din
priza in timpul umplerii si curatarii. Evitati depasirea nivelului maxim de
apa pentru a preveni revarsarea apei sau probleme electrice. Nu Iasati
niciodata apa in rezervor atunci cand aparatul nu este utilizat. Goliti
si curatati umidificatorul Tnainte de depozitare. Curatati umidificatorul
inainte de urmatoarea utilizare. Microorganismele care pot fi prezente
in apa sau in mediul in care aparatul este utilizat sau depozitat, se pot
dezvolta n rezervorul de apa si pot fi suflate in aer, provocand riscuri
foarte grave pentru sanatate atunci cand apa nu este reinnoita si rezer-
vorul nu este curatat corespunzator la fiecare trei zile. Goliti rezervorul
si reumpleti-l la fiecare trei zile. Inainte de reumplere, curatati-l cu ap&
proaspété de la robinet sau cu agenti de curatare. Indepartati orice
calcar, depuneri sau pelicula care s-a format pe partile laterale ale
rezervorului sau pe suprafetele interioare si stergeti toate suprafetele.

Atunci cand nu este utilizat, depozitati umidificatorul intr-un loc uscat,
racoros si ferit de lumina directd a soarelui pentru a preveni imbatra-
nirea dispozitivului.

NOTIUNI INTRODUCTIVE

1- intoarceti la stanga cu aproximativ 15 grade si scoateti capacul.

2- Umpleti rezervorul de apa cu maximum 15 cl de apa si adaugati 3 picaturi de
ulei esential in rezervorul de apa.

3- Puneti capacul inapoi si rotiti la dreapta cu aproximativ 15 grade

4- Conectati cablul la partea din spate a difuzorului, apoi conectati-I la un port
USB sau la un adaptor.

5- Atingeti prima data, pulverizati si lumina curcubeului se aprinde

Atingeti a 2-a oara, lumina curcubeului se stinge, dar spray-ul se aprinde
Atingeti a 3-a oara, opriti alimentarea

Difuzorul se va opri automat dupa patru ore daca in acest timp nu se exercita
nicio actiune asupra lui.

6- Cum sa schimbati uleiul si bumbacul (uleiul nu este inclus):

a. Desurubati partea superioara a difuzorului.

b. Scoateti suportul care contine betisorul de vata.

c. Indepértati betisorul de vata

d. inmuiati betisorul de vata in apa timp de 2 ore.

e. Puneti betisorul de vata inapoi in suportul sau.

f. Puneti suportul fnapoi in partea superioara a difuzorului.

g. Tn$urubat_i la loc partea superioara a difuzorului pentru a-l inchide.

Daca, dupa 10 minute, produsul dvs. nu se difuzeaza sau difuzarea nu este sufi-
cient de puternica: Batonul de bumbac nu trebuie sa fie infuzat cu suficienta apa.
Va rugam sa consultati instructiunile «inlocuirea vatei» pentru a scoate batonul
de vata din produs. Apoi puneti-| in apa temperata timp de 10 secunde (vezi
imaginea), inainte de a-l pune fnapoi in produs.

INSTRUCTIUNI DE CURATARE S| DETARTRARE

Pentru a preveni acumularea de calcar si a mentine performanta optima, curétati
difuzorul in mod regulat si urmati recomandarile producatorului pentru inlocuirea
filtrului.

Umpleti rezervorul cu apa calda si adaugati cateva picaturi de detergent bla-
nd pentru vase. Evitati utilizarea substantelor chimice dure sau a inalbitorului,
deoarece acestea pot deteriora umidificatorul.

Utilizati o perie moale sau o carpa pentru a freca usor suprafetele interioare si
exterioare ale difuzorului, acordand o atentie deosebita zonelor in care se pot
acumula depuneri minerale.

GARANTIE

Acest difuzor are o garantie de 2 ani impotriva oricarui defect de fabricatie si in
conditii normale de la data primirii, in cazul unui produs comandat online sau
prin posta. In caz de defectiune, puteti contacta serviciul nostru pentru clienti
pentru un schimb. Aceasta garantie nu acopera deteriorarile legate de uzura
normald a produsului

Acest logo inseamna ca produsul trebuie alimentat numai
la tensiune foarte joasa de siguranta corespunzatoare marcajului
de pe aparat.

Difuzor de uleiuri esentiale - pastrati pentru referinte viitoare - Cablu USB (inclus)
- Tensiune c.c. 5V

ELIMINAREA DISPOZITIVELOR ELECTRONICE LA SFARSITUL CICLULUI
LOR DE VIATA

Se aplica Uniunii Europene si altor tari europene care practica sortarea selectiva
a deseurilor pentru reciclare.

el Acest marcaj, aplicat pe produs sau pe ambalajul

r— acestuia, indica faptul ca acest produs nu trebuie eliminat im-
preuna cu alte deseuri menajere in intreaga UE. Pentru a preveni posibilele
daune aduse mediului sau sanatatii umane in urma eliminarii necontrolate a
deseurilor, reciclati-l in mod responsabil pentru a promova reutilizarea durabila
a resurselor materiale. Pentru a returna dispozitivul utilizat, va rugam sa utilizati
sistemele de returnare si colectare sau sa contactati comerciantul cu amanuntul
de la care a fost achizitionat produsul. Acestia pot lua acest produs pentru re-
ciclare in conditii de siguranta pentru mediu. Bateriile trebuie eliminate intr-un
mod sigur. Pentru orice informatii suplimentare privind reciclarea acestui produs,
va rugam sa contactati autoritatea locala, centrul de sortare a deseurilor sau
furnizorul. Batteries shall be disposed of in a safe way. Aruncati bateriile numai
in containerele de colectare specifice (contactati comerciantul pentru mai multe
informatii) pentru a proteja mediul.
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Cod produs: 17188
SK- DIFUZER ESENCIALNYCH OLEJOV - NAVOD NA POUZIVANIE

Ked sa tento zvlhéovaé naplni esencialnymi olejmi, méze sluzit ako difuzér es-
encidlnych olejov.

Pred pouzivanim produktu si precitajte cely tento navod. Pri pouzivani a udrzbe
vzdy dodrzujte pokyny vyrobcu, aby prevadzka difuzéra bola trvale bezpe¢na
a ucinna.

VYSTRAHY

Pri pouzivani elektrickych produktov je nutné vzdy dodrziavat zaklad-
né bezpec¢nostné opatrenia vratane nasledujucich. Nevkladajte do
produktu prsty ani ruky. Ked je nadrzka difuzéra esencialnych olejov
naplnena vodou, nesmie sa naklanat ani otacat, lebo takto by sa pris-
troj mohol poskodit. Tento produkt sa nesmie ponarat do vody. Za-
riadenie nerozoberajte. Tento spotrebi€¢ m6ézZu pouzivat deti od veku
8 rokov a starSie a osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
mentalnymi schopnostami alebo s nedostatkom skisenosti a znalosti
len vtedy, ak maju v blizkosti dohlad alebo dostali presné pokyny, ako
pouzivat spotrebi¢ bezpecne, a chapu rizika, ktoré s tym suvisia. Ked'
sa produkt pouziva v pritomnosti deti, je nutny sustavny dozor, aby
sa znizilo riziko poranenia. Nenechavajte zvih¢ovace v dosahu deti,
aby ste predisli nahodnému rozliatiu alebo fatalnemu Urazu elektrickym
prudom. Deti sa nesmu hrat so spotrebi¢om. Cistenie a pouZivatelsku
udrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru. Ak sa produkt poskodi, musi
ho opravit vyrobca, jeho servisna sluzba po predaiji alebo kvalifikovana
osoba, aby sa prediSlo vSetkym nebezpecenstvam. Majte na pama-
ti, Ze vysoké urovne vihkosti v prostredi méze podporovat rast bio-
logickych organizmov. Nedovolte, aby sa priestor okolo difuzéra stal
vlhkym alebo aby sa zamogil. Ak vystupny vykon difuzéra nie je mozné
znizit, pouzivajte difuzér preruSovane. Nedovolte, aby navlhli nasia-
kavé materialy, ako koberce, zaclony, zavesy, alebo obrusy. Po¢as
plnenia alebo Cistenia spotrebi¢ odpojte od napdjania. Neprekracu-
jte maximalnu hladinu vody, aby voda nepretiekla alebo nespdsobila
elektrickl poruchu. Ked spotrebi¢ nepouzivate, nikdy v jeho nadrzke
nenechavajte vodu. Pred uskladnenim zvih¢ovac vyprazdnite a vycis-
tite. Pred dal$im pouzitim zvihéova¢ vygistite. Vodu v spotrebici vy-
mienajte a nadrzku vycistite pravidelne kazdé tri dni, inak by v nadrzke
mohlo dojst k rozmnozZeniu mikroorganizmov, ktoré su pritomné vo
vode alebo v prostredi, a ich rozptylenie vo vzduchu by mohlo preds-
tavovat’ velmi zavazné zdravotné rizika. Nadrzku vyprazdnite a zno-
va napliite kazdé tri dni. Pred naplnenim ju vycistite ¢erstvou vodou
z vodovodu alebo Cgistiacimi prostriedkami. Odstrarte pripadny vodny
kamen, necistoty alebo povlak, ktory sa vytvoril na stenach nadrzky
alebo na vnutornych povrchoch, a vSetky povrchy poutierajte dosucha.
Ked zvlhéova¢ nepouzivate, ulozte ho na suchom chladnom mieste,
mimo dosahu priameho sine¢ného Ziarenia, aby sa zariadenie tak sko-
ro neopotrebovalo.

ZACINAME

1- Otocte kryt priblizne o 15 stupriov dolava a odstrarite ho.

2- Nalejte do nadrzky maximalne 15 cl vody a pridajte do vodnej nadrzky 3 kva-
pky esencialneho oleja.

3- Polozte kryt naspat a otocte ho priblizne o 15 stupriov doprava.

4- Pripojte kabel k zadnej strane difuzéra a potom ho zapojte,do portu USB alebo
do adaptéra.

5- Prvym dotykom sa zapne rozprasovac a duhové svetlo.

Druhym dotykom sa vypne dihové svetlo, ale rozpraSova¢ zostava zapnuty.
Tretim dotykom sa pristroj vypne.

Difuzér sa po 4 hodinach automaticky vypne bez toho, aby ste museli zasahovat.
6- Postup vymeny oleja a knétu (olej nie je stcast balenia):

a. Odskrutkujte hornu ¢ast difuzéra.

b. Vyberte drziak, v ktorom je bavineny knét.

c. Vyberte bavineny knét.

d. Nechajte bavineny knét 2 hodiny nasiaknut vo vode.

e. Vlozte bavineny knét spat do drziaka.

f. Vlozte drziak spat do hornej ¢asti difuzéra.

g. Zatvorte difuzér tak, Ze priskrutkujete spat hornu ¢ast difuzéra.

Ak po 10 minutach vas$ produkt nefunguje alebo diftizia nie je dostatoc¢ne in-
tenzivna: Moznou pricinou je, Ze bavineny knét nie je dostatocne nasiaknuty
vodou. Vyhladajte si v navode vyraz ,vymena knétu“ a podla pokynov vyberte
bavineny knét z produktu. Potom ho na 10 sekund vloZzte do vlaznej vody (pozrite
si obrazok) a potom ho vlozte spat do produktu.

POKYNY NA CISTENIE A ODSTRANOVANIE VODNEHO KAMENA

Ak chcete predist vytvaraniu vodného kamera a udrzat optimalny vykon difu-
zéra, pravidelne svoj difuzér Cistite a dodrzujte odporucania vyrobcu na vymenu
filtra.

Napliite nadrzku teplou vodou a pridajte niekolko kvapiek jemného prostriedku
na &istenie riadu. Nepouzivajte agresivne chemikalie ani chlérové bielidlo, lebo
tie by mohli zvih¢ovac poskodit.

Na jemné vydrhnutie vnutornych a vonkajsich povrchov difuzéra pouzite méakku
kefu alebo utierku, zvySenu pozornost venujte plocham, kde sa mézu hromadit
mineralne nanosy.

ZARUKA
Zarucna doba na pripadné vyrobné vady difuzéra, pri normalnych podmienkach
pouzivania, trva 2 roky od datumu potvrdenia nakupu, v pripade zakupenia
produktu online alebo postou. V pripade chybnej funkénosti sa mozete obratit
na nas zakaznicky servis a poziadat o vymenu. Tato zaruka sa nevztahuje na
poskodenie, ktoré je spdsobené beznym opotrebovanim pri pouzivani produktu.
Toto logo znamenad, Ze produkt sa musi napdjat bezpe¢nym
velmi nizkym napatim v sulade s oznacenim na spotrebici.
Difuzér esencialnych olejov - odloZte si na nahliadnutie v buducnosti - kabel USB
(prilozeny) — napétie DC5V
LIKVIDACIA ELEKTRONICKYCH ZARIADENi NA KONCI ICH ZIVOTNEHO
CYKLU
Plati v Eurépskej unii a inych krajinach Eurépy, ktoré praktizuju selektivne trie-
denie odpadu na recyklaciu.

el Toto oznacenie, pripevnené na produkt alebo jeho balenie,

— znamena, Ze tento produkt sa v celej EU nesmie likvidovat spolu
s ostatnym odpadom z domacnosti. Budte zodpovedni pri recyklacii produktu
a pomozte udrzatelnym spdsobom vyuzivat materidly znova, aby nedoslo k
moznému poskodeniu zivotného prostredia alebo fudského zdravia, kvoli nere-
gulovanej likvidacii. Na vratenie pouzitého zariadenia vyuzite systémy na zber
odpadu alebo sa obratte na predajcu, u ktorého ste produkt zakupili. Aj predajca
moze tento produkt prevziat na environmentalne bezpeénu recyklaciu. Recykla-
cia umoznuje Setrit spotrebu prirodnych zdrojov. Ak potrebujete dalSie infor-
maécie o recyklacii tohto produktu, obratte sa na svoje miestne Urady, centrum
triedenia odpadu alebo na dodavatela. Batérie sa musia likvidovat bezpe¢nym
spésobom. Batérie likvidujte len vhodenim do $pecialnych zbernych kontajnerov
(informujte sa u svojho predajcu), aby ste chranili Zivotné prostredie.
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SL- DIFUZOR ETERICNIH OLJ-NAVODILA ZA UPORABO

Ko temu vlazilniku zraka dodamo eteri¢na olja, deluje kot difuzor eteri¢nih olj.
Pred uporabo izdelka preberite vsa navodila. Vedno upostevajte smernice
proizvajalca za uporabo in vzdrzevanje, da zagotovite varno in ucinkovito de-
lovanje difuzorja.

OPOZORILA

Pri uporabi elektri¢nih izdelkov je treba vedno upostevati osnovne var-
nostne ukrepe, vkljuéno z naslednjimi. Ne vstavljajte prstov ali rok v
napravo. Ne nagibajte ali obracajte difuzorja eteri¢nih olj, ko je rezer-
voar napolnjen z vodo, saj lahko poskodujete enoto. Tega izdelka se
ne sme potopiti v vodo. Naprave ne razstavljajte. Napravo lahko upo-
rabljajo otroci, starejSi od 8 let, in osebe z zmanjSanimi fizicnimi, sen-
zornimi ali mentalnimi zmogljivostmi ali osebe brez izkusenj in znanj, ¢e
so pod nadzorom ali so jim bila dana navodila o varni uporabi naprave
in razumejo nevarnosti, povezane z uporabo. Za zmanj$anje tvegan-
ja poskodb je potreben natanéen nadzor, kadar izdelek uporabljate v
blizini otrok. Vlazilnike postavite izven dosega otrok, da preprecite ne-
namerno razlitje ali elektri¢ni udar. Otroci se ne smejo igrati z napravo.
Otroci naj ne &istijo in ne vzdrzujejo naprave brez nadzora. Ce je izde-
lek poSkodovan, ga mora popraviti proizvajalec, njegova poprodajna
sluzba ali usposobljena oseba, da se izognete kakr$nikoli nevarnosti.
Zavedaijte se, da lahko visoka raven vlaznosti spodbudi rast bioloskih
organizmov v okolju. Ne dovolite, da bi obmocje okoli difuzorja postalo
vlazno ali mokro. Ce izhodne glasnosti difuzorja ni mogoge zmanj$a-
ti, difuzor uporabljajte ob&asno. Pazite, da se vpojni materiali, kot so
preproge, zavese, draperije ali namizni prti ne navlazijo. Med polnjen-
jem in ¢is¢enjem izkljuCite napravo iz elektricnega omrezja. Izogibajte
se prekoracitvi najvisje ravni vode, da preprecite prelivanje vode ali
tezave z elektriko. Nikoli ne puscajte vode v rezervoarju, ko naprava
ni v uporabi. Izpraznite in ocistite vlazilnik pred shranjevanjem. Pred
naslednjo uporabo oéistite vlazilnik. Mikroorganizmi, ki so lahko prisot-
ni v vodi ali okolju, kjer se naprava uporablja ali shranjuje, se lahko
razvijejo v rezervoarju za vodo in se razprsijo v zrak ter povzrocijo zelo
resna zdravstvena tveganja, ¢e voda ni zamenjana in rezervoar ni pra-
vilno ociscen vsakih tri dni. Izpraznite rezervoar in ga znova napolnite
vsake tri dni. Pred ponovnim polnjenjem ga odistite s sveZo vodo iz
pipe ali Cistilnimi sredstvi. Odstranite vodni kamen, usedline ali sloj, ki
je nastal na stenah rezervoarja ali na notranjih povrsinah, in obriSite
vse povrsine do suhega. Ko vlazilnika zraka ne uporabljate, ga hranite
na suhem in hladnem mestu, stran od neposredne son¢ne svetlobe, da
preprecite staranje naprave.

PRVI KORAKI

1- Obrnite v levo za priblizno 15 stopinj in odstranite pokrov.

2- Rezervoar za vodo napolnite z najve¢ 150 ml vode in dodajte 3 kapljice eteri¢-
nega olja v rezervoar za vodo.

3- Namestite pokrov nazaj in ga obrnite v desno za priblizno 15 stopinj

4- Prikljucite kabel na zadnji strani difuzorja, nato pa ga prikljucite v vrata USB
ali adapter.

5Prvi dotik, prsilo in mavri¢na lu¢ se vklopita

Drugi dotik, mavri¢na Iu¢ se izklopi, prsilo pa vklopi

Tretji dotik, izklop naprave

Razprsilnik se bo po stirih urah samodejno izklopil, brez vasega posredovanja.
6- Kako zamenjati olje in bombaz (olje ni vklju¢eno):

a. Odvijte zgorniji del difuzorja.

b. Odstranite drzalo z vatirano palcko.

c. Odstranite vatirano pal¢ko

d. Namodite jo v vodo za 2 uri.

e. Postavite vatirano pal¢ko nazaj v njeno drzalo.

f. Namestite drzalo nazaj v zgornji del difuzorja.

g. Ponovno privijte zgornji del difuzorja, da ga zaprete.

Ce po 10 minutah vasa naprava ne razprsuje ali razpréevanje ni dovolj mogno:

Vatirana palcka ne sme biti prepojena s preve¢ vode. Za odstranitev vatirane
palcke iz naprave glejte navodila »Zamenjava vatirane palcke«. Nato jo za 10
sekund postavite v vodo (glejte sliko), preden jo vrnete v napravo.

NAVODILA ZA CISCENJE IN ODSTRANJEVANJE VODNEGA KAMNA

Da preprecite nabiranje vodnega kamna in ohranite optimalno delovanje, redno
cistite difuzor in upostevaijte priporocila proizvajalca za zamenjavo filtra.
Rezervoar napolnite s toplo vodo in dodajte nekaj kapljic blagega detergenta
za pomivanje posode. Izogibajte se uporabi mo¢nih kemikalij ali belil, saj lahko
poskodujejo vlazilnik.

Z mehko krtaco ali krpo nezno zdrgnite notranje in zunanje povrsine difuzorja,
pri éemer bodite posebno pozorni na podrocja, kjer se lahko nabirajo mineralne
usedline.

GARANCIJA

Ta difuzor ima 2 leti garancije za morebitne proizvodne napake in pod normal-
nimi pogoji od datuma prejema, v primeru naprave, naroc¢enega na spletu ali po
posti. V primeru okvare se lahko obrnete na naso sluzbo za pomo¢ strankam za
zamenjavo. Ta garancija ne pokriva $kode, povezane z obi¢ajno obrabo izdelka

Ta logotip pomeni, da je izdelek dovoljeno napajati le pri
varni zelo nizki napetosti, ki ustreza oznaki na napravi.

Difuzor eteri¢nih olj — shranite za poznej$o uporabo — USB kabel (prilozen) —
DC5V
ODSTRANJEVANJE ELEKTRONSKIH NAPRAV OB KONCU ZIVLJENJSKEGA
CIKLA
Velja za Evropsko unijo in druge evropske drzave, ki izvajajo selektivno lo¢evan-
je odpadkov za recikliranje.

/ Ta oznaka, pritrjena na napravo ali njeno embalazo,

— pomeni, da te naprave ne smete odlagati skupaj z drugimi gospo-
dinjskimi odpadki po vsej EU. Bodite odgovorni in spodbujajte trajnostno ponov-
no uporabo materialnih virov tako, da napravo reciklirate in preprecite mozno
Skodo okolju ali ¢loveskemu zdravju, ki nastane zaradi nenadzorovanega odla-
ganja odpadkov. Za vrnitev rabljene naprave uporabite sisteme za zbiranje ali
kontaktirajte prodajalca, kjer ste napravo kupili. Prodajalec bo vzel napravo in
jo recikliral na okolju prijazen nacin. Recikliranje omogoc¢a ohranjanje naravnih
virov. Za vse dodatne informacije v zvezi z recikliranjem te naprave se obrnite
na lokalne oblasti, center za sortiranje odpadkov ali dobavitelja. Baterije je treba
odstraniti na varen nacin. Baterije odlagajte samo v posebne zbirne posode (za
ve¢ informacij se obrnite na svojega prodajalca), da zascitite okolje.
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SV - SPRIDARE AV ETERISK OLJA - BRUKSANVISNING

Nér den har luftfuktaren anvénds med eteriska oljor fungerar den som en spri-
dare av eterisk olja.

Las anvisningarna innan du anvander produkten. Folj alltid tillverkarens riktlinjer
betraffande anvéndningen och underhallet for att garantera en séker och effektiv
anvandning av spridaren.

VARNINGAR

Nar elektriska produkter anvands ska grundldggande sakerhets-
foreskrifter alltid foljas, inklusive féljande: Stoppa inte fingrar eller han-
der i produkten. Du ska inte luta eller valta spridaren av eterisk olja
nar behallaren ar fylld med vatten da detta kan skada enheten. Den
har produkten far inte sénkas ned i vatten. Demontera inte enheten.
Barn fran 8 ars alder och personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental formaga, eller bristande erfarenhet och kunskap, kan anvanda
produkten under uppsikt eller om de har fatt instruktioner om hur pro-
dukten kan anvandas pa ett sakert satt och forutsatt att de forstar vilka
faror det innebar. For att reducera risken for personskador ar noggrann
overvakning ett krav nar produkten anvands nara barn. For att férhin-
dra oavsiktligt spill eller en elektrisk st6t ska luftfuktaren placeras utom
rackhall for barn. Barn far inte leka med apparaten. Rengdring och
underhall ska inte utféras av barn utan tillsyn. Om produkten skadas
maste den repareras av tillverkaren, dess kundtjanst eller av en person
med liknande behdrighet, for att undvika fara. Var medveten om att
héga fuktnivaer kan 6ka tillvaxten av biologiska organismer i omgivnin-
gen. Lat inte omradet runt spridaren bli fuktig eller vat. Om spridarens
effekt inte kan sankas bor du inte anvanda den konstant. Lat inte ab-
sorberande material sdsom mattor, gardiner, draperier eller bordsdukar
bli fuktiga. Koppla bort apparaten for pafylining och rengéring. Undvik
att fylla pa 6ver den maximala vattennivan for att férhindra spill eller
elektriska problem. Lémna aldrig vatten i behallaren nar apparaten inte
anvands. Tém och rengdr luftfuktaren fore férvaring. Rengor luftfukta-
ren innan den anvands igen. Om inte vattnet byts ut och behallaren
rengdrs ordentligt var tredje dag kan mikroorganismer, som kan finnas
i vattnet eller i omgivningen dar apparaten anvands eller férvaras, vaxa
i vattenbehallaren och blasas upp i luften och medféra allvarliga hal-
sorisker. Tom behallaren och aterfyll den var tredje dag. Rengér den
med rent kranvatten eller rengdringsmedel innan pafylining. Avlidgsna
eventuella hinnor, avlagringar eller belaggningar som formats pa behal-
larens sidor eller pa inre ytor, och torka sedan av alla ytor. Nar luftfuk-
taren inte anvands ska den forvaras pa en torr och sval plats borta fran
direkt solljus. Detta for att forhindra att enheten foraldras.

KOMMA IGANG

1- Vrid locket cirka 15° moturs och ta bort det.

2- Fyll pa vattenbehallaren med max. 15 cl vatten och tillsatt 3 droppar eterisk
oljaiden.

3- Satt tillbaka locket och vrid det cirka 15° medurs

4- Anslut kabeln pa baksidan av spridaren och anslut den sedan till en USB-port
eller adapter.

5- Tryck en gangen — sprayfunktionen aktiveras och regnbagsbelysningen tands
Tryck en andra gang — regnbagsbelysningen slacks men sprayfunktionen forblir
aktiv

Tryck en tredje gang — produkten sténgs av

Apparaten stangs av automatiskt efter 4 timmar utan att du behéver géra nagot.
6- Sa byter du olja och bomull (olja medféljer ej):

a. Skruva bort den 6vre delen av spridaren.

b. Ta bort hallaren som haller fast bomullspinnen.

c. Ta bort bomullspinnen

d. Bl6tlagg bomullspinnen i vatten under tva timmar.

e. Placera bomullspinnen i sin héallare igen.

f. Placera sjélva hallaren i den 6vre delen av spridaren igen.

g. Stang spridaren igen genom att skruva tillbaka den évre delen av den.

Om produkten inte sprider oljan ordentligt efter tio minuter eller inte har tillracklig
effekt: Bomullspinnen &r inte tillréckligt blétlagd med vatten. Se anvisningarna
i "Byta ut bomullspinnen” for att ta bort bomullspinnen fran produkten. Placera
sedan bomullspinnen i rumstempererat vatten under 10 sekunder (se bilden)
innan du placerar den i produkten igen.

ANVISNINGAR FOR RENGORING OCH AVKALKNING

Rengor spridaren regelbundet och folj tillverkarens rekommendationer betraf-
fande filterbyte for att forhindra uppbyggnad av kalk och bibehalla produktens
optimala prestanda.

Fyll behallaren med varmt vatten och tillsatt ett par droppar milt diskmedel.
Anvand inte starka kemikalier eller blekningsmedel da dessa kan skada luft-
fuktaren.

Anvand en mjuk borste eller trasa for att forsiktigt rengéra spridarens inre och
yttre ytor. Var uppmérksam pa ytor dar mineralavlagringar kan ansamlas.

GARANTI

Den hér spridaren har en garanti pa 2 ar mot eventuella tillverkningsfel, under
normala anvandningsforhallanden, fran mottagningsdatumet. Detta galler en
produkt som har bestallts online eller via post. Kontakta var kundtjanst for ett

utbyte vid ett produktfel. Den har garantin tacker inte skador pa grund av normalt
slitage pa produkten.

@ Den har logotypen innebar att produkten endast far
anvandas med extra lag spanning som motsvarar apparatens

typskylt.

Spridare av eterisk olja — spara for framtida referens — USB-kabel (medféljer)
— spanning 5 VDC

KASSERING AV ELEKTRONISK UTRUSTNING VID SLUTET AV DESS LIVS-
CYKEL

Tillampas inom EU och andra europeiska lander som efterlever selektiv avfalls-
sortering for atervinning.

A Den har méarkningen, som finns pa produkten eller dess

— forpackning, indikerar att den inte ska kasseras med annat hushall-
savfall inom EU. Materialresurserna ska atervinnas pa ett ansvarsfullt satt for
att forhindra potentiella skador pa miljén eller ménniskors halsa pa grund av
okontrollerad avfallshantering. Anvand retur- och upphamtningssystemen eller
kontakta den aterforséljare dar du kopte produkten. De kan se till att produkten
atervinns pa ett miljévanligt sétt. Atervinning later oss bevara vara naturresurser.
For ytterligare information betraffande atervinningen av den har produkten ber
vi att du kontaktar din lokala myndighet, en central for avfallssortering eller ater-
forsaljaren. Batterier ska kasseras pa ett sékert satt. Batterier ska endast kasse-
ras i sarskilda insamlingsbehallare (kontakta aterforsaljaren for mer information),
for att skydda miljon.
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